©® BLAUPUNKT

Owner’s manual Upute za uporabu
Bedienungsanleitung eyxelpidio odnyiwv
Instrukcja obstugi WHCTPYKLUMA3aynoTpeba
Ndavod k pouziti Manual de instructiuni
Ndavod na pouzitie Instrukcijy vadovas
Haszndlati utasitas Kasutusjuhendit
Navodila

Meat slicer
Allesschneider
Krajalnica
Krajec
Elektricky krajac
Szeletelégép
Rezalnik

FMS501

Rezac

Alataén KoTng
EnexTpryeckn HoxX
Masind de feliat
Pjaustyklé
Toiduldikur



bl
|
IFMS501

©® BLAUPUNKT|

— - - - - - =
O

N
I




IFMS501 ©® BLAUPUNKT|

~ IMPORTANTNOTES
- - Beforeusing thisdeviceread theinstruction manualand

| ‘fO‘”O‘KN the instructionsinside.The manufactureris notliable

| reference. |
* Thisldevice is for domesticuse only. Do not use forany other |
| purploses. |
" The device should only be connected to an socket with values
. corresponding to the values on therating label. |
" Itis necessary to check, if total current consumption of all |
| ‘dgvi‘ges plugged into the wall outlet does not exceed the fuse‘
| ‘in‘th‘F circuit. |
- If you are using an extension cord, make sure that the total

| ‘p‘ow‘(‘erconsumption of the equipment pluggedinto the |
" extehsion cord does not exceed the extension cord power |
" rating. Extension cords should be arranged in such a way as to
| avoid tripping hazards.

Do nbtlet cord hang over edge of counter, or touch any hot

| surface.

*The deviceis notdesigned to be controlled via an external

| timer, separate remote control, or other equipment that can

| turnithe device on automatically.

|

|

|

|

|

. . . ‘
¥ ‘B(?fqre maintenance work always disconnect the unit from |
|

|

|

|

|

|

hen unplugging the power cord from electrical outlet, hold

it byche plug only and remove the plug carefully. Never pull
' the dable as it may cause damage to the plug or power cord.
- Damage to the power cord or plug can lead to an
| electrocution hazard.
- Never leave the product connected to the power source

I e o

Ll |

| We power supply.
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_ | ithput supervision. L
\

~ + Never put the power cable, the plug or the whole device into

| ‘th‘e \‘/‘vater orany other liquids.

. The device should be cleaned regularly complying with the
' maintenance. |
- Do not place the device near sources of heat, flame, an \
| electric heating element ora hotoven. Do not placeonany |
' other device. |
- The appliance must not be used by children. Keep the |
. appliance and its cord out of the reach of children. |
‘-‘Tr‘meﬁlppliance may be used by individuals with limited |
P ysmical,sensoryormentalcapabilityaswellasthose |

without knowledge of or previous experience in the use of
| ‘si‘mii‘arappliances,provided such individuals are supervised |
" lorinstructed with regard to the safe operation of the |
' lappliance and are informed about the potential hazards. |
- /Additional precautions should be taken when using this |
| devicein the presence of children or pets. Do not allow |
| children to play with the device. |
* Never use the product close to combustibles. \
* Never expose the product to atmospheric conditions such as |
. directsunlightorrain, etc... Never use the productin humid
| ‘cqnqitions(like bathroom or camping house). |
‘-‘Tl‘we ower cable should be periodically checked fordamage. |
; ‘If‘thﬁ power cableis damaged the product should be taken to‘

a professional service location to be fixed or replaced to

| ‘p e\)Entany hazards from arising. |
- Never use the product with adamaged power cable orifit |
| ‘was dropped ordamagedin any other way orifitdoesnot |
| wiork properly. Do not try to repair the defected product by |
R o

Ll |
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?urﬁelfas it can lead to electric shock. Always return the

y
— . : IR .
%Iamageérdewce to a professional service in order to repair it.

- Only Original accessories should be used, as well as |
| laccessories recommended by the manufacturer. Using \
| laccessories which are notrecommended by the |
| manufacturer may resultin damage of the deviceand may |
. render the device unsafe for use. |
" Theslicer should not operate continuously for more than |
| ‘7r‘nirﬂutes.AIIowintervalsofatleast30 minutes between |
| ‘opeﬂating periods. |
- Do not overload the device with excessive product load,
| ‘ql‘JaHtity,or pressure. |
- 'Spedial care must be taken with the slicer blade. Keepfingers,‘
" hair/clothes, and tools out of reach of the blade. Failing to do
| this canresultininjury ordamage to the appliance. |
* Never reach forresiduals around the blade while the machinel
' lislinloperation. |
* Befare cleaning the slicer, wait until the blade hascometoa |
. complete standstill, and disconnect the appliance from the |
| Pewger supply. |
" Neveruse the appliance with the blade or sliding board |
| ErncoTrectIy mounted. |
- The slicer should be used only for cutting food products,
| ‘e>‘<cIU|ding dry bread, meat with bones, frozen products, fruit |
" With'hard pips, and products in aluminium or plastic foil. |
- Thesliceris intended for home use only. |
Ll |
|
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{ ‘Pevice iscompliant with EU directives:

| |

! Low voltagedirective (LVD) — -

~ UElectromagnetic compatibility (EMC)

- I Ibevice marked CE mark on ratinglabgl -

|
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a productit means that the |
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
| llocal separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance |
hould be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
| ‘Lay affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin. |

‘énvironmental information

[ || | Ilunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to |
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene

| | | [llbags, protective foam sheet). Your system consists of material which can berecycledand |

reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations

‘ egarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment. \

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,

|
\%& Which can be recycled and reused. \
L1l |

TECHNICAL PARAMETERS

Pdwer: 160W, max 200W \
‘PCLWT-.SU ply:220-240V~50/60Hz |
Maximum' continuous operation time KB =7min

‘Minir‘nunnintervaltime=30min ‘
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‘1.JhBJIadQ 8. Sliding board
‘Z.ngitqp(ll,o, 1) 9. Tray
3. Bladelock -~~~ 1o0. Sliding-boardhandle ~ — —
B Eodw 11. Thickness-adjustment knob (0-20mm)
5. Power-cord plug 12. Size-control board

~ B.] Non-glip feet “13. Pusher
7. Sliding-board guide

IBEFORE FIRST USE
1. After unpacking, remove the foil and papers protecting the appliance. Then clean the slicer
‘adco#din«ﬂ to theinstructionsin the Cleaning and Maintenance section.

2.Placethesliceron aflattop, close to an electrical socket, keeping a distance for convenient access to
th‘esj/vitc and pusher.

P."I’uwnthﬁthickness adjustment knob to 0 mm.

4.Slide the sliding board into the guide until it locks firmly.

|5.Slide the pusher onto the sliding board.

|
r
|
|
|
|
|
|
USING THE SLICER \
1.Slide the sliding board towards yourself, then position the product ready for slicing on the sliding
lodar, |
board.
‘2.‘Se$ the‘fiesired cutting thickness using the adjustment knob. ‘
3.Plug the power cord into the electrical socket.
|4.Rup theslicer with your left hand by pressing the switch. Itis recommended to use the switch in |
position I. When the button is released, the slicer switches off. Continuous operation (position Il) is
Irekommdhded only foradvanced users, and requires special care. |
5.Slowly move the sliding board towards the blade with the right hand, gently pressing the product
‘w#th he pusher.Then move back the sliding board. ‘
‘6. Af erthrecutting is finished, turn off the appliance with the switch and wait for the blade to stop. ‘
Unplug the power cord from the electric socket. Turn the thickness adjustment knob to 0 mm.
|7.[Clean the slicer after each use. |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
r
|
|

ICLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning the appliance, make sure that the device is disconnected from the power supply.
‘Tdrn Lthef‘ﬁickness-adjustment knob to 0 mm.
‘W?pe‘theglicerbodywithasliqhtlydampcloth,thenWipeuntilitisdry.Neverimmersetheappliance
in'water, or wash it under running water.

‘BIPd§di5ﬁssembly

Turn the blade-mounting screw to the right (following the arrow) and unscrew it. Carefully remove the
[bladé without touching the sharp surfaces.
‘Chear"ntheHbladewithwateranddishwashingquuid.Beforeassembly,makesurethatithasfullydried
out.

‘T asEem le the blade, insert it while paying attention to the alignment of the sprockets, then screw it
to'the left'with the mounting screw.

‘SlidirPg-bWard disassembly

Slide'the sliding-board lock towards yourself, then slide the sliding board out of the guides.

|Clean the blade and the pusher with water and dishwashing liquid.

o5
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| I ' mitider Verwendung dieses Produktes beginnen. |
| VorINutzungsbeginn des Gerates bitte die |
| | Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen |
| | Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine |
. | Verantwortung fur Schaden, die durch nicht |
. | bestimmungsgemaBe Nutzung oder falsche Bedienung |
- ent tanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so |
» awufgmwahrt werden, damit sie auch bei der spateren |
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.
. ' Das'Gerit dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerit
' Idarfnur gemafB seiner Bestimmung genutzt werden. |
- | Das/Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose mit der, dem!
| | Typlenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen |
| | werden. \
* | Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an |
. derWandsteckdose angeschlossenen Gerdte, die maximale |
. | Belastung der Sicherung nicht liberschreitet. |
" | Wenn einVerlangerungskabel benutzt wird, muss man |
| ‘qb ‘rprl’jfen,ob die gesamte Stromabnahme deran das |
| ‘V‘er‘éngerungskabel angeschlossenen Gerate, die |
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
" nicht iberschreitet. DasVerlangerungskabel soll so verlegt |
' 'werden, dass das zufalliges herausreilen und stolpern |
' I vermieden wird. |
- | Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Gber eine Tisch- |
| | oder Regalkante hdangt, oder eine heil3e Flache beriihrt. |
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| I getrennt werden. Bei der Trennung des Versorgungskabels |
| | muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen. |
| Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das |
. | Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im |
. | Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag |
| | kommen. , o
X Maﬂ darfdasan die Steckdose angeschlossene Gerat nicht |
| ‘o‘hme Aufsichtlassen. |
- Man darfdas Gerat nichtin Wasser oder andere Fliissigkeiten
' eintauchen. |
. Das'Gerat muss regelmalig, gemal den Empfehlungen, die |
' I'im Abschnitt iber Reinigung und Wartung des Gerétes |
| I beschrieben sind, gereinigt werden. |
- | Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
| | offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf |
. 1 einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nichtaufanderen |
| Gerdten.
r | Dieses Gerat darfnicht von Kindern verwendet werden.
X I%evy‘ahren Sie das Gerat und sein Kabel auBBerhalb der
. ﬁei hweite von Kindern auf. Dieses Gerat kann von Personen
mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder
. eigtigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
' I'Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden
' lodeérindie sichere Benutzung des Gerétes unterwiesen
| I werden und man muss VorsichtsmaBnahmen ergreifen,

|
|
|
|
|
|
|
|
' | wenn dieses Geratin Anwesenheit von Kindern und \
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| LI-‘Iat‘J‘stleren benutzt wird. Kinder diurfen nicht mit dem Gerat
- splelén ******************

.| Dad\Gerat nichtin der Ndhe von leicht brennbaren Stoffen |
| | Benutzen. \
- | Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer |
| | Einflusse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und,
. | benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter

N Feu‘ghtlgkelt(Bademmmer feuchte Campinghauser).

‘ | b(—ﬁrprufen Sieregelmafig den Zustand des Netzkabels.

‘ enn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird,

|

|

Il
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder

d
| Gefahren zu vermeiden.

. | Benutzen Sie das Gerét nicht mit beschiddigtem Netzkabel

| oder mitbeschadigtem Stecker, oder wenn es

| | Herintergefallenist, auf irgendeine andere Art und Weise

| | beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig arbeitet.

* | Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine |
' Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an |
 einen zustandigen Servicepunkt ab, um es Gberpriifen oder |

\

\

¥ erﬁ)rieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch |
\

\

\
\
\
\
urch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um |
\
\
\
\
\

| qerﬁchtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste

\
'Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben. |
. | Benutzen Sie nur Originalzubehor oder das vom Hersteller |
| ' flir das Gerat empfohlene Zubehér. Die Nutzung von nicht |
| lempfohlenem Zubehor kann zu Beschadigungen des |
\

| | Gerldtes flhren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
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. 6erAIIesschne|dersoIItenlchtlangerals7Mlnuten

- Lk‘o*nutmuTerhﬁchﬁlnBet*rieﬂt’) sein. Zwischen den Serien sollten

| I Krafteinwirkung auf das Produkt oder seine Menge.

- | Achiten Sie beim Umgang mit dem Allesschneider auf die

| | Schineidklinge. Halten Sie Finger, Haare, Kleidung und

| | Werkzeuge von der Schneidklinge fern. Andernfalls kann es
| | zuVerletzungen oder Gerateschaden kommen.

B Qreﬂfen Sie nicht nach Lebensmittelresten um das Messer

¥ erhjm,wéhrend das Geratin Betrieb ist.

oV amten Sievor der Reinigung des Allesschneiders, bis das
Messer vollstandig zum Stillstand gekommen ist, und

" 'trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.

- | Verwenden Sie das Gerit niemals mit einem falsch

' 'montierten Messer oder Schneidgutschlitten.

- | DerlAllesschneider darf nurzum Schneiden von

| | lebensmitteln, aber nicht fiir trockenes Brot, Fleisch mit

| | Knoichen, Tiefkiihlprodukte, Obst mit harten Kernen und

. | Brodukte in Aluminium- oder Kunststofffolie verwendet

| werden.

o I;)erHAIIesschneider istausschlieBllich fur den hauslichen
¥ gelﬂrauch bestimmt.
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(te#)as Geratentspricht den EU-Richtlinien:
- - Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
| L‘ 7‘-‘ Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic |
1 tompatibility (EMC) |
11 Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem |

1 Typenschild |

UNenn sich auf dem Gerét ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Miilltonne befindet, |
bedeutetdas, dass dieses Produkt den Beschlissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht. |
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
klektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll geméaB den &rtlichen |
M/orschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
erden. Die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative ‘
] ﬁolgen fur die Umwelt und menschliche Gesundheit. ‘

| | | [nformationenzum Umweltschutz |
Die Verpackung beinhaltet nur ungeféahrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass

| | | MdiedreiBestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz) |
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und

|1 ie nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind, ‘

Bl }Tergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von |
L\/erpackum_:]smaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

| \é) |
as Produktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
\%& ind Bauelementen hergestellt. |

- \
TECHNISCHE DATEN

ILeistling 1 60W, max 200w |
‘StLo ver@orgung: 220-240V ~50/60Hz |
Max.Dauerbetriebszeit KB = 7minute

‘Min. fau%ndauer=3OMinuten ‘

I e e
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1. Messer 8. Schneidgutschlitten

2. Ein-/Ausschalter (11,0, 1) 9. Auffangschale

3. Messerverschluss 10. Halterung des Schneidgutschlittens

4. Gehause 11. Drehknopf zur Schnittstarkeneinstellung (0-20mm)ers
5. Stecker des Netzkabels 12. Anschlagplatte

6. Rutschfeste FuRe 13. Restehalter

7. Schlittenfiihrung

VORDEM ERSTEN GEBRAUCH

1.Entfernen Sie nach dem Auspacken des Gerates die Folie und Verpackungspapiere, die das Produkt
schiitzen. Reinigen Sie dann das Gerat, wie im Kapitel ,Reinigung und Wartung” beschrieben.
2.Stellen Sie den Allesschneider auf eine flache Oberflache in der Nédhe einer Steckdose und stellen Sie
einen Abstand fur den freien und bequemen Zugang zum Ein-/Ausschalter und Restehalter sicher.
3.Stellen Sie den Drehknopf zur Schnittstérkeneinstellung auf 0 mm ein.

4.Schieben Sie den Schneidgutschlitten in die Fihrung, bis er einrastet.

5.Schieben Sie den Restehalter auf den Schneidgutschlitten.

BENUTZUNG DES ALLESSCHNEIDERS

1.Bewegen Sie den Schneidgutschlitten zu sich und legen Sie das zu schneidende Produkt auf den
Schneidgutschlitten des Allesschneiders.

2.Stellen Sie die gewiinschte Schnittstéarke mit dem Drehknopf zur Schnittstérkeneinstellung ein.
3.Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in die Steckdose.

4. Aktivieren Sie den Allesschneider mit der linken Hand, indem Sie den Ein-/Ausschalter driicken. Es
wird empfohlen, den Ein-/Ausschalterin Position | zu verwenden. Wenn der Ein-/Ausschalter
losgelassen wird, schaltet sich der Allesschneider ab. Der Dauerbetriebsmodus (Position Il) wird nur
fir erfahrene Benutzer empfohlen und erfordert besondere Vorsicht.

5.Bewegen Sie den Schneidgutschlitten langsam mit der rechten Hand in Richtung der Schneidklinge
und driicken Sie das Produkt vorsichtig mit dem Restehalter an. Dann schieben Sie den
Schneidgutschlitten zuriick.

6. Schalten Sie das Gerdt nach dem Schneiden mit dem Ein-/Ausschalter aus und warten Sie, bis das
Messer zum Stillstand kommt. Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Steckdose. Stellen Sie die
Schnittstarke mit dem Drehknopfauf 0 mm ein.

7.Reinigen Sie den Allesschneider nach jedem Gebrauch.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vergewissern Sie sich vor dem Reinigen des Allesschneiders, dass das Gerat von der Stromversorgung
getrenntist.

Stellen Sie die Schnittstarke mit dem Drehknopfauf 0 mm ein.

Wischen Sie das Gehé&use des Allesschneiders mit einem angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie es
anschlieend trocken.Tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser und waschen Sie es nicht unter
flieBendem Wasser.

Demontage des Messers:

Drehen Sie den Messerhaltering nach rechts (in Pfeilrichtung) und [6sen Sie ihn. Entfernen Sie das
Messer vorsichtig, ohne in die Klinge zu greifen.

Waschen Sie das Messer mit Wasser und Geschirrspulmittel. Vergewissern Sie sich vor der Montage des
Messers, dass es vollstandig trocken ist.

Um das Messer zu montieren, setzen Sie es unter Beachtung der Ausrichtung der Zahnrader ein und
befestigen Sie es dann mit dem Haltering, indem Sie ihn nach links drehen.

Demontage des Schneidgutschlittens:

12
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Schieben Sie die Verriegelung des Schneidgutschlittens zu sich nach oben und nehmen Sie dann den
Schneidgutschlitten aus den Fiihrungen heraus.
Reinigen Sie den Schneidgutschlitten und den Restehalter mit Wasser und Geschirrspulmittel.

X
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggnac¢ najwyzsza satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznac jego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystaé z niej
rowniez w trakcie p6zniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z warto$ciamina tabliczce
znamionowe;j.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobdr pradu wszystkich
urzgdzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

* Jezeli wykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobdér mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by uniknac¢ przypadkowych pociaggniecipotkniecia
sie o niego.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub péfki, lub dotykat goracej powierzchni.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub

15
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innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.

* Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

* Odtaczajac kabel zasilajgcy nalezy zawsze wyciggaé¢ go z
gniazdka trzymajgc za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajagcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

- Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do gniazdka
beznadzoru.

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

 Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czes$ci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzgdzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowu;j
urzgdzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi
zdolnosciamifizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze bedg
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
korzystania ztego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

- Nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢ podczas korzystania
z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy
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urzadzeniem.

- Nie korzysta¢ zurzagdzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwoércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

* Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Krajalnica nie powinna pracowac¢ nieustannie dtuzej niz7
minut. Nalezy stosowa¢ przerwy co najmniej 30 minutowe
pomiedzy seriami.

* Nie przecigzac urzadzenia nadmiernym obcigzeniem
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produktu, jegoiloscig lub dociskaniem.

* Nalezy zachowac szczegdblng ostroznosc na ostrze krajalnicy.

* Nie zbliza¢ palcéw, wtoséw, ubrania oraz narzedzi do ostrza.

- Moze to grozi¢ zranieniem lub uszkodzeniem urzadzenia.

- Nie nalezy siegac po resztkijedzenia w okolicy noza podczas
pracy urzadzenia.

* Przed czyszczeniem krajalnicy poczekac az ostrze catkowicie
sie zatrzyma i odtaczyc urzadzenie od Zrédta zasilania.

 Nigdy nie uzywac urzadzenia z niepoprawnie
zamontowanym nozem lub wozkiem.

* Krajalnice stosowac tylko to krojenia produktéw
zywnosciowych zwytgczeniem: suchego pieczywa, miesa z
kos¢mi, mrozonych produktéw, owocéw z twardymi pestkami
oraz produktéw w folii aluminiowej lub z tworzywa
sztucznego.

* Krajalnica jest przeznaczona tylko do uzytku domowego.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyrdb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

>
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jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpaddéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp. zo.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

ﬁ Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddad recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna

N
%9 poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

DANE TECHNICZNE

Moc: 160W, max 200W

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
Maksymalny czas pracy ciagtej KB =7min
Minimalny czas przerwy =30min
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1. Noz 8. Wobzek

2. Wigcznik (11,0, 1) 9. Taca

3. Zamek noza 10. Uchwytwoézka

4. Korpus 11. Pokretto regulacji grubosci (0-20mm)
5. Wtyczka przewodu zasilajgcego 12. Nastawiak

6. Antyposlizgowe stopki 13. Popychacz

7. Prowadnica wozka

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.Porozpakowaniu urzadzenia z pudetka usunac¢ folie i papiery zabezpieczajace produkt. Nastepnie
oczysci¢ urzadzenie zgodnie ze wskazéwkami w rozdziale Czyszczenie i konserwacji.

2. Ustawic krajalnice na ptaskim blacie, w poblizu gniazdka elektrycznego, zachowujac odstep by
dostep do wtacznika oraz popychacza byt wygodny.

3.Przekrecic¢ regulacje grubosci krojeniana 0 mm.

4.Wsunac¢ wozek w prowadnice az do zablokowania.

5.Nawdzek nasunac popychacz.

UZYTKOWANIE KRAJALNICY

1.Przesunagé wozek do siebie, nastepnie potozy¢ produkt gotowy do krojenia na wozku krajalnicy.
2.Ustawic¢ oczekiwang grubosc krojenia pokrettem regulacji.

3.Wtozy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

4.Uruchomic krajalnice lewa reka naciskajac wtacznik. Zaleca sie uzywanie wiacznika w pozycjil.
Kiedy przycisk zostanie zwolniony, krajalnica wytgczy sie. Tryb pracy ciagtej (pozycja ll) zalecany jest
tylko zaawansowanym uzytkownikom i wymaga zachowania szczegdlnej ostroznosci.

5.Prawa reka przesuwac powoli wézek w kierunku ostrza delikatnie dociskajac produkt
popychaczem. Nastepnie cofnac¢ wozek.

6.Po zakonczeniu krojenia, wytaczy¢ urzadzenie wiacznikiem, poczekaé do zatrzymania sie noza.
Wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka elektrycznego. Ustawic¢ pokrettem grubosc¢ krojenia
omm.

7.0czyscic¢ krajalnice po kazdym uzyciu.

CZYSZCZENIEI KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia krajalnicy upewnic sie, ze urzadzenie zostato odtagczone od
Zrodta zasilania.

Pokrettem ustawic¢ grubos¢ krojenia na Omm.

Korpus krajalnicy przeciera¢ zwilzong sciereczka, nastepnie przetrze¢ do sucha. Nie zanurzac
urzadzenia w wodzie ani nie my¢ pod biezacg woda.

Demontaz noza:

Przekreci¢ pierscien mocujacy néz w prawo (zgodnie ze strzatka) i odkreci¢ go. Ostroznie zdja¢ néz nie
chwytajac za ostrze.

N6z my¢ woda zdodatkiem ptynu do mycia naczyn. Przed instalacja noza, upewnic sie ze w petni
wysecht.

Aby zamontowac néz, wiozy¢ go zwracajac uwage na ustawienie zebatek, nastepnie przykrecic
pierscieniem mocujacym przekrecajac go w lewo.

Demontaz wézka:

Przesuna¢ blokade wézka do siebie nastepnie wysuna¢ wézek z prowadnic.

Wézekipopychacz myé woda zdodatkiem ptynu do mycia naczyn.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zatizeni si pre¢téte ndavod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeniv
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.

- Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.

- Nepouzivejte je kjinym uceliim, nez pro které je uréeno.

- Zatizeni pripojujte vyhradné do zasuvky, ktera splnuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky nepfekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivdate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy prikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachyceni a zakopnuti.

* Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset dolt pfes hranu
stolu &i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mlize
zarizeni automaticky zapnout.

- Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

- Napdjeci kabel odpojite tak, Zze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé mize dojit az ke smrtelnému Urazu
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elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

- Je zakdzano ponofovat zatizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

- Zatizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cidténi a udrzbé zafizeni.

* Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohnég,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

- Nepokladejte je najiny pfistroj.

* Ptistroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a kabel uchovavejte
mimo dosah déti.

* Pfistrojmohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebos
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby
pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotiebice bezpe¢nym zplisobem a chdpou mozna rizika
spojena s jeho pouzivanim.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti Ci
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebi¢em hraly.

* Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic¢ nevystavujte plsobeniatmosférickych vlivl
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

* Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem ¢i
vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
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poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy

pristroje, hrozi nebezpeci urazu. Poskozené zatizeni

odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu

Ci opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze

autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava

mUze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi

doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi

nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

Kraje¢ nesmi byt nepfetrzité spustén déle nez 7 minut. Po

spusténi nechte spotfebic alespori 30 minut vypnuty.

* Nepretézujte spotiebi¢ nadmérnym zatézovanim krajenymi
potravinami, jejich mnozstvim nebo silnym pfitlacovanim.

* Vénujte zvySenou pozornost ostfi krajece. K ostii
nepfibliZujte prsty, vlasy, odév nebo jiné predméty. Hrozi
nebezpediUrazu a poskozenispotrebice.

* Kdyz je ptistroj spustény, nesahejte po zbytcich jidlav

blizkosti ostfi.

NezZ pfistoupite k ¢isténi krajece, vyckejte, az se ostfi Uplné

zastavia odpojte spotfebi¢ od napajeni.

Nikdy nepouzivejte pfistroj s nespravné namontovanym

nozem nebo vozikem.

* Krajec pouzivejte vyhradné ke krajeni potravin. Nepouzivejte
ke krajeni suchého peciva, masa s kostmi, mrazenych
potravin, ovoce s tvrdymi peckamia potravin zabalenych v
hlinikové nebo plastové folii.

- Krdjec je uren pouze k domacimu pouziti.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zatizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti-Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatfen ozna¢enim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem pieskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchézi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedia zdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tridéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zatizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiala a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

TECHNICKE PARAMETRY

Vykon: 160W, max 200W

Napdjeni: 220-240V~50/60Hz

Maximélni doba nepreruseného provozu KB = 7min
Minimalni doba prestavky = 30min
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1. NGz8. Vozik 8. Vozik

2. Spinac(I1,0,1) 9. Miska

3. Zamek noze 10. Drzak voziku

4. Korpus 11. Ovladaci kole¢ko nastaveni tloustky (0-20mm)
5. Zastrcka napajeciho kabelu 12. Nastavec

6. Protiskluzové patky 13. Posouvaci dil

7. Vodici lista voziku

PRED PRVNIM POUZITIM

1.Po vyjmuti pftistroje z krabice odstraite folie a ochranné baleni vyrobku. Poté pfistroj ocistéte podle
pokynt v kapitole Cisténia udrzba.

2.Krajec umistéte na rovnou plochu v blizkosti elektrické zasuvky. Polohu spotiebice zvolte tak, aby
byl umoznén pohodlny pfistup ke spinacia posouvacimu dilu.

3.Tloustku krajeni nastavte na 0 mm.

4.Vozik zasurite na doraz do vodici listy.

5.Navozik nasurite posouvaci dil.
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POUZIVANI KRAJECE

1.Vozik pfesuiite k sobé, produkt pfipraveny ke krajeni polozte na vozik.

2.0vladacim kole¢kem nastavte pozadovanou tloustku krédjeni.

3. Zastrcku napajeciho kabelu zasunte do elektrické zasuvky.

4. Krajec spustte stisknutim spinace levou rukou. Doporucujeme pouzivat spina¢ v poloze |. Kdyz
tlacitko uvolnite, krajec se zastavi. Rezim nepterusované ¢innosti (poloha ll) je uréen pouze zkusenym
uzivatelim a vyzaduje dodrzovat zvy$enou opatrnost.

5.Pravou rukou pomalu vozik pfesunujte smérem k ostfi, na produkt jemné tlacte posouvacim dilem.
Poté s vozikem couvnéte.

6. Po skonceni krajeni pfistroj pomoci spinace vypnéte a vyckejte, az se nGz Uplné zastavi. Vyjméte
zastrcku napéjeciho kabelu z elektrické zasuvky. Ovladacim kole¢kem nastavte tloustku krajenina 0
mm.

7.Po kazdém pouziti krdjec vycistéte.

CISTENI A UDRZBA

Nez ptistoupite k ¢isténi krajece, zkontrolujte, ze je odpojen od elektrické sité.

Ovladacim koleckem nastavte tloustku krdjenina Omm.

Korpus krajece otiete lehce navlh¢enym hadfikem a poté vytiete do sucha. Spotiebi¢ neponofujte do
vody ani jej nemyjte pod tekouci vodou.

Demontaz noze:

Prstenec pro upnutinoze pietocte doprava (ve sméru $ipky) a odsroubujte jej. N(iz opatrné sejméte,
vyhnéte se kontaktu s ostfim.

NGz umyjte ve vodé s trochou pfipravku na myti néddobi. Pfed umisténim noze zpatky zkontrolujte, zda
jezcelasuchy.

Pfimontdzi noze dbejte na spravné umisténizubl. NUz pfipevnite pomoci upinaciho prstence, ktery
pfetocite doleva.

Demontaz voziku:

Blokédu voziku presunte k sobé, poté vysunte vozik z vodicich list.

Vozik a posouvaci dil Ize umyt ve vodé s pfidavkem pfipravku na mytinadobi.
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*‘D%iethé informacie

| lobsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné |
| vyuZit tiez pocas neskorSieho pouzivania vyrobku. \
- Zariadenie slizivyhradne nadomace pouzitie. Nepouzivajte |
| honainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim. \
*Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
. charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Yt o

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni

| pripqojen)'/ch k ndstennej zasuvke neprekracuje maximalnu
ata poistky.

. ‘Péki‘él’vyuéivate predlZzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy

" lprikén techniky pripojenej na predlzovacej $ntre

| heprekracuje parametre zatazenia predlZovacej snury. Kabel

| lpredlzujicej$nury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym

| potiahnutim a zakopnutim o neho.

- Nedpvolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo

. polige alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je ur¢ené na ovladanie s pomocou externého

| ‘éqsq‘vého spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo

| ‘in‘éhﬁ zariadenia, ktorym mozno pristrojautomaticky

spustat.

+pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od

| ‘népgjania.

. IPri odpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky

| tak, e ho budete drzat za zastr¢ku. Nikdy nevytahujte

| napdjaci kdbel tahanim za kdbel, pretoze by samohla
e 27 o
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— Al = = e e = e = e e = = = = = =
Skodit zastrcka alebo kabel a v extrémnom pripade moéze

P
- - %EKonca‘oléTst’Ksmrtelnemu Urazu prudom.

- Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov |
| popisanych v ¢astio Cistenia udrzbe zariadenia.
- Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
. vykurovacich telies alebo na hortcu rdru. Neumiestnujte ho
| naziadneiné zariadenia.
- Zarigdenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie spolu s
| Lrlﬁa\p:ﬂjacim kdablom uchovavajte mimo dosahu deti.
N ?tona riadenie mo6zu pouzivat osoby s obmedzenymi

fyzickymi, senzorickymia rozumovymi schopnostami, ako aj
| ‘ogolgy, ktoré nemaju dostatocné vedomosti ani skisenostis
| ‘péu%ivam’m podobnych zariadeni, ibaze budu pod
' dohladom, alebo ak budti prisluine preskolené ako sa toto
| zariddenie bezpe¢ne pouziva a budid informovanio
| potencidlnych rizikach.
* Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
| opatrnost, pokial sa v blizkosti nachadzaju deti alebo domdce
| zvierata. Nepripustte, aby siso zariadenim hrali deti.
-+ Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
¥ ‘Z?riﬂdenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych
| ‘p?d ‘ ienok (dazda, sInka atd.), ani ho nepouzivajte

v podmienkach so zvy$enou vihkostou (kupelne, vihké
lchat ).
- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
' poskodil neodpojitelny kabel napajania, musi byt vymeneny
| luvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadne inou
| kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
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. Nep‘?uzwajte zariadenie s poskodenym napdjacim kablom,

zastrékou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvek inym spésobom, pripadne pokialnepracuje

| ‘sﬁréw/ne. Zariadenie samineopravujte, inak hrozi Uraz.

| kvolikontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy moézu

| robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena

| loprava mobze pre uzivatela predstavovat vazne

| nebezpeclenstvo.

* Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo

| ‘pp’sl‘pﬁenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie

| ‘pfisl‘ Senstva neodporucaného vyrobcom moze viest k

P s ‘odeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- KrdjaC nesmie bez prestavky pracovat dlhSie ako 7 minut.

- Medzi sériami krdjania musia byt dodrzané aspon 30

" minutové prestavky.

-'Zariadenie nepretazujte nadmernym zatazovanim vyrobku,

| lpritlda¢anim alebo nadmernym mnozstvom.

- Predovsetkym davajte pozor na ostru Cepel noza. K ¢epeli

| nepribliZuje prsty, vlasy, oblecenie ani Ziadne nastroje.V

| opa¢nom pripade moze dojst k Urazu alebo poskodeniu

| zariadenia.

- Ked'je zariadenie zapnuté, nevytahujte zvysky krajaneho

| ‘V)'(FOPkU, ktoré su prinozi.

‘- ‘Pr‘e ‘tym, nez zaCnete krajac Cistit, pockajte, kym san6z uplne

zastavi, a nasledne zariadenie odpojte od el. napatia.

+zariadenie nikdy nepouzivajte s nespravne namontovanym

' hozom alebo vozikom.

- Kraja¢ pouzivajte iba na krajanie potravin, okrem: suchého

| pediva, masa s kostami, mrazenych vyrobkov, ovocias

| tvrdymi késtkami ako aj vyrobkov v hlinikovejalebo v
e 29 o
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(LVD)

~ plas folii.
*‘- lEIeFtrTc ky kradjac je ur¢enyiba nadomadace pouzivanie.

1 Tcompatibility (EMC)

i

Wyrobok je na typovom $titku oznac¢eny CE

- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive

IL Elektromagnetickd kompatibilita - Electromagnetic

| ]
7€7\ Fariadeniezcrd poveddanarokom smernic Eurépskejunie:
|

HPokiaI’sa na zariadeni nachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze
sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
|lpodmienkami tykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického

odpadu. Postupujte v stilade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit

N "Informécieoochraneiivotného prostredia
Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko Usilie, aby tri materidly
‘ ‘tvoriace obal 3lo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a

llspolo¢ne s beznym domécim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materiédlov, ktoré sa daju

&

TECHNICKE PARAMETRE
‘ EL ﬂ IE)W,maxZOOW

Prikon: 1

Napajanit: 220-240V~50/60Hz

Maximalna dlzka neustalej prace KB = 7min.

Minialra dizka prestavky = 30min.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno
|recyklovat a znovu pouzit.

|recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
Hpredpisy tykajuce salikvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

=
[
|
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T hNex!| T T T T T T T T & Podwozok
2./ Zapinac (11,0, 1) 9. Tacka

o *‘3.%éﬂil‘an*oia -~~~ 10.Drziak vozika - — — — - L -
B gorpHs 11. Regulaéné koliesko hrubky (0 — 20 mm) |
5. Zastrcka napajacieho vodica 12. Nastavovacia doska

~ B.] Proti§mykové patky ~13. Pritlaénddoska [

7. Vodidlo vozika

Ll
[PRED PRVYM POUZITIM \
1.Ked'zariadenie vybalite, odstrante vietky folie a papiere zabezpecujice vyrobok. Nasledne
\za\riabenié ocistite podla pokynov, ktoré st uvedené v kapitole Cistenie a Gdrzba. \
2. ra’ﬂaé ;Tostavte narovnu pracovnu dosku, v blizkosti el. zasuvky, zachovajte nalezity odstup, aby bol
‘p istup kizapinacu a k pritla¢nej doske pohodIny, ni¢cim neblokovany. |
P.Eretoéigim kolieska nastavte hrubku krajaniana 0 mm. ‘
4.Vozik zasunite do vodidiel, az kym sa zablokuje.
‘S.Nayozihzasuﬁte pritlacnd dosku. |

IPOUZIVANIE KRAJACA \
1.Vozik presunte k sebe, nasledne na voziku krajaca polozte vyrobok pripraveny na krajanie.

‘Z.brjtoé lu’m kolieska nastavte pozadovanu hrubku krajania. |
‘3.§é trékﬁl napajacieho kabla zastréte do el. zasuvky. |
4.Stlacen’m zapinaca lavou rukou spustite kraja¢. Odporiacame, aby ste zapinac pouzivaliv polohel.

‘K d’t‘laéig‘lo pustite, krajac sa vypne. Rezim neustalej prace (polohall) odporu¢ameiba pre pokroéilych‘
pouzivatelov. Pri pouzivani tohto rezimu postupujte opatrne a zachovavajte naleziti obozretnost.
|5.Porhaly|presuvajte vozik pravou rukou smerom k ¢epeli, pricom vyrobok jemne pritlacajte pritla¢nou|
doskou. Nasledne vozik potiahnite naspat.

6.Ked skdheite krajanie, zariadenie vypnite zapinacom a pockajte, kym sa n6z tplne zastavi.Vytiahnite‘
zastrcku napajacieho kébla z el. zasuvky. Pretocenim kolieska nastavte hrubku krajaniana 0 mm.
‘7.kréjaé on kazdom pouziti ndlezite vycistite. |

‘CI‘STENIE‘A UDRZBA |

[Predtym,hez zacnete krajac istit, sa uistite, Ci je zariadenie odpojené od el. napatia. |

Preto¢enim kolieska nastavte hrabku krajaniana 0 mm.

‘Kdrphs eréjaéa pretierajte navlhéenou handri¢kou, nasledne poutierajte dosucha. Zariadenie ‘

neponarajte do vody ani ho neumyvajte pod te¢icou vodou.

‘Diml)nt’i noza: ‘

‘ngev‘huj ’}ci kruzok noza pretocte doprava (v smere Sipky) a odskrutkujte ho. Opatrne zlozte n6z, ‘

nedotykajte sa cepele.

IN6Z ymyypajte vodou s malym mnozstvom prostriedku na umyvanie riadu. Predtym, nezn6z |

namontujete spat, skontrolujte, ¢ije uplne suchy.

IPri montagi noza davajte pozor, aby boli zuby spravne umiestnené, nasledne priskrutkujte upeviovaci|

kruzok (preto¢enim dolava).

‘Dém nté& vozika: \

‘Z be pegfnie vozika presunte k sebe a nasledne vysuiite vozik zvodidiel. |
|
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Vozik a pritlaént dosku umyvajte vodou s malym mnozstvom prostriedku na umyvanie riadu.
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~ Fontosinformacick -

T U G U R
; ‘A keﬁzule? haszndlatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a hasznélati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.

- 'Akésziilék nem rendeltetésszeri hasznélatabol vagy nem
| megfelel kezelésébsl ereds karokért a gyarté feleldsséget
' nemvaéllal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
| jovdbenihaszndalata soranis hasznalnitudja.
- Alkésziilék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
' nemrendeltetésszerl célokra nem hasznéalhato.
- Akésziléket az adattablan feltlintetett értékeknek megfelel
. aljzatba csatlakoztassa.
¥ ‘G}/é%c’idjén meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
| ‘b re‘pdezések teljes aramfelvétele nem haladja meg
a biztositék maximalis teljesitményét.
. ‘A‘me”nnyiben hosszabbitot veszigénybe, ellenérizze, hogy a
" hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
| dramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
| teljelsitményének paramétereit. A hosszabbité vezetékét
| helyezze el gy, hogy véletlen nelehessen ralépnivagy
| imeegbotlani.
*Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
| lelégjon, illetve forré feliilethez érjen.
- Akészuleket kuls6 idézitett kapcsoloval, kilon taviranyitoval |
| vagyegyeb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito |
| ‘kész‘Plékkel nem hasznalhaté. |
- Karbantartas el6tt mindig és feltétleniil, a csatlakozédugét
| ‘hthZ‘B kiaz aljzatbal.
A Lcé\ﬂvezetéket az aljzatb6l mindig a csatlakozédugénal

|
|
| tartva hdzzaki. A tapvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva |
|
|

<
>
O
<
=

| sosehuzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték

| Imlegsérilhet, szélséséges esetekben haldllal jaré dramitést
e 33 r
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| olfo%‘hat. B

N *-lSoﬁa ne hagyja a készlléket feliigyelet nélkdl,amig -

csatlakoztatva van az aljzathoz.

- A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse. |
\

| szerint, rendszeresen tisztitsa. |
- Akészuléket héforras, lang, elektromos flitéelem kdzelében |
| vagylforré siitére ne helyezze. A készlléket egyéb mas |
| berendezésre ne tegye. \
- Akésziléket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziiléket és a
. tapkabelt gyermekektdl tartsa tavol. |
¥ (-\‘ké zuléket haszndlhatjak fizikai, érzékszervi vagy mentalis
‘folgy‘?tékosséggal rendelkezd, valamint a hasonlé tipusu
keszulékek haszndlata terén tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé személyek, amennyiben felligyelet alatt 4llinak, |
\/ég)“utasitésokkal ésinformacidkkal [atjak el 6ket a készilék |
| biztonsagos hasznélatat, valamint a fennallé veszélyeket |
illetéen. |
- Kildhos évatossaggal haszndlja a késziiléket, ha a kozelben |
| gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy |
| agyermekek a késziilékkel jatszanak. \
- Akészuléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja. |
- A készileket kiltéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje, |
v Iaﬂnint magas paratartalmu helységekben ne hasznilja |
(furd6szoba, nyirkos fahazak). |

| (g 21 , .
- Atapvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.

. ‘Aane‘hnyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik
| ‘m‘eg‘,‘ aveszély elkerilése érdekében kizérélag a gyarto, |
| szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkezé |
| személy cserélhetiki. |

* Hibds tapvezetékkel vagy csatlakozdédugéval, illetve haa |
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b szulék leesett, mas médon megsérilt vagy nem megfelelé

‘ ‘nl\o Hoﬁ Uzemel, a készlléket sosem vegye hasznalatba. A’
kész

| szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas

| afelhaszndalé szamara komoly kockazatot jelent.

- Akésziilékhez kizarolag eredeti vagy a gyarto altal ajanlott

. kelékeket hasznadljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek

. hasznalata a készilék meghibdsodéasat okozhatjaésa

. felhasznalo biztonsagat veszélyezteti.

¥ (—\‘szcﬁletelégép nem mikodtetheté egyhuzamban 7 percnél

| ‘h?ss‘%abb ideig. Az egyes szeletelési szakaszok kozott tartson

- legaldabb 30 percnyi sziinetet.

Net rhelje tul a készuléket tul nagy mennyiségu termékkel és

" he n@omja tul erésen a szeletelni kivant terméket.

. Aszeletel6gép pengéjének kdzelében kiilléndsen dvatosan

| jarjon el. Ne kozelitse a pengéhez az ujjat, hajat vagy ruhajat.

- Ez sériilést okozhat és a termék karosodasahoz vezethet.

*Ne nyuljon a penge kdzelében Iévé ételdarabhoz, ha a termék|

. be van kapcsolva.

 Aszeletel6gép tisztitasa el6tt varja meg, hogy a penge

. teljesen megalljon, majd huzza ki a késziiléket azarambol.

i § h:ﬁ ne hasznalja a késziiléket nem megfeleléen rogzitett
kessel vagy kocsival.

|
|
|
|
| (§EspIVagy Kl o . |
* Aszeletel6géppel kizarolag élelmiszereket szeleteljen, az ‘
|
|
|
|

<
>
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<
=

" alabbiak kivételével: szaraz pékaru, csontos hus, fagyasztott

| termékek, kemény magos gyimolcsok, valamint félidba vagy
' mliahyagba csomagolt termékek.

- Alszeletel6gép kizardlag otthoni hasznaélatra készlt.

Ll
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d ‘ﬁberendezésazEurépaiUniéirényelvei

||

kovetelményeinek megfelel: — — — — — — — — -
- 7‘ J-Kisies;m;ségieilelgrgmgs berendezés-Low voltage L
11" directive (LVD) |
LI ILElektromagneses dsszeférhetéség - Electromagnetic |
1 lcompatibility (EMC) |
| 1| lAberendezésazadattablan CE jeloléssel ellatott. |

L \
Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhato, a termék a
ﬂ
| —

|2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjik, ismerkedjem meg a helyi |
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
Hjérjon el. A terméket haztartési hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Azelhasznélt termék
B Hmegfelelé artalmatlanitasaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges |
karos hatasait akadalyozza meg.
. HKbrnyezetvédeImi informécidk |
| | | ||Acsomagolaskizarolag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést |
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkiilonitheté
I Hlegyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskdk, védblap). A |
berendezés ujrahasznosithaté anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég éltal elvégzett
. Hszétszerelését kovetden elemei tjra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt |
||| Helemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozé el6irasok betartasa ‘
szikséges.

Ll |
‘@ ‘ ‘A termék kivalo minéség, ujrahasznosithaté anyagokbdl és alkatrészekbdl készilt. ‘

MUSZAKI ADATOK

h’e‘lje%l’tmgny: 160W, max 200W ‘
Tap:220-240V~50/60Hz

‘Edyh zamu haszndlat maximalis id6tartama = 7perc |
‘SZ‘UnFt m‘ipima'lis idétartama = 30perc ‘

I e e
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1. Kés 8. Kocsi

2. Kapcsolégomb (11,0, I) 9. Télca

3. Készar 10. Kocsi fogantyulja

4. Haz 11. Vastagsag szabalyozo6 forgatogomb (0-20mm)
5. Tapkabel dugdja 12. Beallito

6. Csuszasgatlo labak 13. Nyomdlap

7. Kocsivezetésin

ELSO HASZNALATELOTT

1.Csomagolja ki a készlléket és tavolitsa el a véd6foliat és a csomagoldpapirt. Ezt kovetden tisztitsa
meg a késziiléket a Tisztitas és karbantartés c. fejezetben taldlhaté utasitasoknak megfeleléen.
2.Helyezze a szeletel6gépetlapos munkapultra elektromos aljzat kdzelébe tgy, hogy kényelmesen
hozzaférjen a kapcsoléhoz és a nyomodlaphoz.

3.Forgassa el a vastagsag szabalyoz6t 0 mm-re.

4.Tolja fel a kocsit a vezetésinre litkozésig.

5.Toljara anyomdlapot a kocsira.

SZELETELOGEP HASZNALATA

1.Huzza ki a kocsit, majd helyezze az el6készitett élelmiszert a szeletel6gép kocsijara.

2.Allitsa be a kivant vastagsagot a szabalyozé forgatégombbal.

3.Dugja a tapkéabel végét elektromos aljzatba.

4.Kapcsolja be a szeletel6gépet a kapcsolégomb bal kézzel valé megnyomaséval. Ajanlott a kapcsolot
I. helyzetbe kapcsolni. A gomb felengedésekor a szeletel6gép kikapcsol. A folyamatos munkavégzési
modot (Il. helyzet) kizarélag haladé felhasznéldknak ajanljuk. Eza méd kiilonésen nagy dvatossagot
igényel.

5.Lassan tolja el jobb kézzel a kocsit a penge irdnyéba, kdzben gyengéden nyomja a nyomolappal az
élelmiszert. Ezt kovetéen hiizza vissza a kocsit.

6.A szeletelés befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket a kapcsolégombbal és varjameg, hogy a penge
megalljon. Hizza ki a tdpkabel végét az elektromos aljzatbél. Allitsa a vastagsag szabalyozét 0 mm-re.
7.Minden haszndlat utan tisztitsa meg a szeletel6gépet.

<
>
O
<
=

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A szeletel6gép tisztitasa el6tt gy6z6djon meg, hogy a berendezés tapvezetéke kivan huzva a
konnektorbdl.

Allitsa a forgatégombot 0 mm-re.

Aszeletel6gépet nedves ronggyal tisztitsa, majd tordlje szarazra. Soha ne meritse a késziiléket vizbe és
ne mossa folyoévizben.

Kés levétele:

Forditsa el a régzitégyr(t jobbra (a nyilnak megfelel6 iranyba) és csavarja le. Ovatosan vegye le a kést
tigyelve arra, hogy ne érjen hozzéa a pengéhez.

A kés mosdszeres vizben moshatd. A kés rogzitése el6tt gy6z6djon meg, hogy az teljesen megszaradt.
Rogzitéskor helyezze vissza a kést igy, hogy a fogak megfelelé irdnyba nézzenek, majd a ré6gzitégydrit
forditsa el balra.

Kocsileszerelése:

Tolja el a kocsi reteszét a sajat iranyaba, majd hldzza le a kocsit a vezetdsinrél.

A kocsi és a nyomoélap mosdszeres vizben moshaté.

37
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; ‘Pr‘ed“zaéetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za |
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec

ne o@igovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
hbo}‘abeQZﬁeusuemega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naptiava je namenjena uporabiizklju¢ljivo v gospodinjstvu.
- Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.

- Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na pedatkovni plos¢ici.

- Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
pr‘ikl‘ppljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne

[
|
|
|
|
|
|
|
|
remenitve varovalke |
o) itve varov )
obrem |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

SLOVENSCINA

- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
oraba mo¢i naprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne
Fes‘éga parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska

je'treba namestiti na nacin, ki izklju¢uje naklju¢no spotikanje.

Napajalna zica ne sme biti obesena narobu mize ali police,

isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Naptiavo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,

daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo

lahke avtomatsko izklopi.

* Pred zaCetkom vzdrZevalnih del je treba napravo nujno

szlq‘piti iznapajanja.
ed odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za

M.V I, . ; ) ..
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nac¢in se lahko

§lyoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride‘

65H1rtonosnega elektri¢cnega udara. |

- Ko jé'naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez

nadzora. |

B I I | 39 o
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nahdjati na kaksni drugi napravi. |
- Naprave ne smejo uporabljati otroci. Skupaj s kablom jo |
hranite zunaj dosega otrok. \
*Naprnavo lahko uporabljajo osebe zomejeno fizi¢no, ¢utno ali
dudevno sposobnostjo patudi osebe, ki niso usposobljene za |
uporabo oz. nimajo izkusenj uporabe tovrstnih naprav, in |
Fifer“pod pogojem, da bodo nadzorovane oz.dajim bodo |
ra‘zl?‘ieni uporabate naprave navaren nacin ter morebitna |
tveganja.
. Ce sov blizini naprave ali hisniljubimcki, je treba med |
hbor”abo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo |
igrati znapravo. |
*Naprave ne uporabljati v bliZini vnetljivih snovi. |
* Naptiave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce |
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti \
(kopalnica, vlazne kemping hise). \
+Obdasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru, ko
pride do poskodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjatipri |
pr‘oi%vajalcu 0z.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se |
ﬁrepr’eéijo morebitne nevarnosti. |
e uporabljati naprave, ko sta napajalna Zica ali vti¢nica
H)k ‘ arjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin |
béé%dovana oz.njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne |
popravljajte sami (nevarnost elektri¢cnega udara). |
- Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno |
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena. |
e 4 o
Ll |
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<K ernakoIi popravila najopravljajo samo pooblas¢ena

servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
" hevarnost za uporabnika.

dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravije.

- Rezalnik ne sme neprekinjeno delovative¢ kot 7 minut. Med
posameznimiserijamije treba delati min. 30-minutne
prekinitve.

*Ne preobremenjujte naprave s prekomerno tezo in kolicinami
Pr‘oi voda ali pritiskanjem le-tega.

- Bodite 3e posebej previdni prirezilih rezalnika. Zagotavljajte

ogdaljenost prstov, las, obleke in orodij od rezil.V

ésﬁ‘rotnem primeru lahko pride do telesnih poskodbe ali

i
i

\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
| b6§Rbdovanja naprave.
. Nikoli ni dovoljeno med delovanjem naprave segati po
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\

SLOVENSCINA

ostankih hrane okrog rezila.

- S ¢is€enjem rezalnika se sme zaceti Sele, ko serezilo
popolnoma ustaviin ste vod aparata odklopili od vira
napajanja.

*Nikoli ne uporabljajte naprave z nepravilno namescenim
rezilom ali vozi¢kom.

z Fnik se sme uporabljati samo za rezanje prehrambnih

fzde kov, vendar ne zarezanje: suhega kruha, mesa s kostmi,

Lo . TR L

zamrznjenih izdelkov, sadja s trdimi koS¢icami in izdelkov,
kiuanihvaIuminijskifoIijiaIiplastic‘fnem materialu.

-Rézdinikjenamenjen samo za domaco uporabo.
R
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Mbe: 160

| llzdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
Jdﬂegviie(LVQ) e

H—EIektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
T lcompatibility (EMC)

eljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami

|pa zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi

predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno

Podatki za varovanje okolja

. ‘Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi

‘ ‘ mbalaze lahko odstranljivi: karton ($katla), polistirenska pena (zunanja zascita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih

| Hahko po demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je
treba lokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih

| |haprav.

PODATKI

, max 200W
)janj :220V-240V~50/60 Hz

imalen ¢as neprekinjenega delovanja KB = 7min.
‘quiqnalemnéaspavze=30min.

E | Ce se na hapravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

|odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne u¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
Hponovno uporabijo.
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7‘1.ﬁ4eziilu>7777777778.%zi§k77777777F7
2./ Stikalo (I, 0, I) 9. Pladenj

*‘3.L§Io?z‘:\‘dzﬁ'ezﬁlﬁ -~ 10.Ro¢ajvozitLka L -
B Uosil\midel 11. Gumb za nastavitev debeline (0-20 mm) |
5. Vti¢ za napajalni kabel 12. Nastavljalo

~ B.] NedrgeGetatke ~~ 13.Potiskac [

7. Vodilo vozicka

PRED PRVO UPORABO |
‘1 .‘Po razg?kiranju naprave iz $katle odstranite folije in papir, ki $¢itijo izdelek. Nato napravo ocistite |
skladno zhavodiliv poglavju Cis¢enje in vzdrzevanje.

‘2. Refalnw postavite naraven pult, blizu elektri¢ne vti¢nice in tako, da bo omogocen prost dostop do ‘
stikala in potiskaca.

[3.|Naktavijte debelino rezanja na 0 mm. |
4.Vstavite vozi¢ek v vodilo do konca, da se zaskoci.

Is.INalvozi¢ek namestite potiskac. ‘

‘U*’O*(ABU\ REZALNIKA |
‘1 .‘Vo%iéelﬂrezalnika pomaknite k sebi, nato polozite nanj proizvod, pripravljen za rezanje. ‘
2.Znastavitvenim gumbom nastavite Zzeleno debelino rezanja.

|3.Napajalini kabel vklopite v elektri¢no vti¢nico. |
4, Zazenite rezalnik s pritiskom z levo roko na stikalo. Priporoca se delo s stikalom v polozaju I. Po
\sdro%titvi \pritiska na gumb se rezalnikizklopi. Nacin neprekinjenega delovanja (polozajll) se priporo(:aJ
samq za ze izku$ene uporabnike in zahteva posebno pazljivost.

‘5.‘2 jesn roko pocasi pomikajte vozicek proti rezilu zrahlim potiskanjem proizvoda s potiskacem. ‘
Natopomaknite vozi¢ek nazaj k sebi.

‘6.?Po‘konyanem rezanju izklopite napravo s pritiskom na stikalo, nato pocakajte, da se rezilo ustavi. |
|lzylecite napajalni kabel iz vti¢nice. Zgumbom nastavite debelino rezanjana 0 mm. |
7.Po vsaki uporabi ocistite rezalnik.

L |
CI§CENJ INVZDRZEVANJE

‘Prkd acetkom cisc¢enja rezalnika se prepricajte, da je ta odklopljen od vira napajanja. |
‘Zgur‘nbo nastavite debelino rezanjana 0 mm. ‘
Nosilno telo rezalnika ocistite z navlazeno krpo, nato ga obrisite do suhega. Aparata ne potapljajte v

v do‘alin ne spirajte pod tekoc¢o vodo. |
Demontazarezila:

|Zdsutite gbrog, ki pritrjuje rezilo, v desno (kot kaze pus¢ica) in ga odvijte. Previdno odstranite rezilo |
brez prijemanja za ostrino.

‘Rézilﬁ op\érite zvodo zdodatkom tekocine za pomivanje posode. Pred ponovno namestitvijo rezila se ‘
‘prep icajte, da je to popolnoma suho. |
Rézil montirate nazaj tako, da ga pravilno namestite, pri ¢emer pazite na polozaj zobnikov, nato ga
‘pr‘itrcflite ﬂprivijanjem pritrdilnega obroca zlevo. ‘
Demontaza vozictka:

\Prpm\aknﬁe blokado vozi¢ka k sebi, nato snemite vozi¢ek z vodil. \
Vozic¢ek in potiska¢ umijte z vodo z dodatkom tekoCine za pomivanje posode.
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\

|
| lprirlénik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom |
| kasnlijeg koristenja proizvoda. \
- lUredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristitiza |
| druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom. \
- Uredaj mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima |
. uskladu s vrijednostima na tipskoj plocici. |
¥ ‘Pgb ‘inite seda ukupna potrosnja energije svih uredaja |
| ‘pTik ‘uéenih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno |
| Oﬁterc'enje osiguraca. |
- Ako i(oristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
| ‘eﬁelugije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne |
' Iprekora¢i parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog |
| kabela treba smjestiti na takav na¢in da se izbjegnu slu¢ajne |
| ludarceiokidanje. \
- Nemiojte dopustiti da kabel napajanja visi na rubu stolaiili |
. poligeilidodiravruce povrsine. \
*Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera, |
. odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja moze,
| ‘aytq‘matski ukljuciti uredaj.
; Prijzradova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti

|
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uredajizjedinice napajanja.

|| \..k T . .. .. .

- Prilikom isklju¢ivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz

" luti¢hice drzedi utika. Nikad ne iskopcajte strujni kabel

' lpovla¢enjem kabela jer bi to moglo dovesti do o3tecenja

| lutikacaili kabela, u ekstremnim slu¢ajevima moze ¢ak dovestil

| 'do fdtalnog strujnog udara. \
e 45 o

Ll |

Ll |



IR \
L1 |
FMS501 ©® BLAUPUNKT/

- - — = — - — - —

= - - o
; NF O‘FtaVUaJte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora. B

\
|
| lelektri¢nog grija¢eg elementailina vrucoj pec¢i. Nemojte |
| Istavljati na bilo kojem drugom uredaju. |
- lUredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaji kabel ¢uvajteizvan |
. dohyata djece. \
* Uredaj mogu koristiti osobe s ograni¢enim fizickim, |
. osjetilnim ilimentalnim sposobnostima, kao i osobe koje |
e Fju iskustvailinisu upoznate s na¢inom koristenja |
| uT%aja tog tipa, ako uredaj koriste uz nadzor ili ako su dobile |
upute za koriStenje uredaja na siguran naciniako su
| oEa\}ije§teneomoguc'im opasnostima. |
. Budite oprezni prilikom korisStenja uredaja kada u bliziniima |
| djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se |
| ligraju s uredajem. |
- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala. |
- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce, |
| itd) iinemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice, |
‘ N'@i”\e kabine). |
- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je |
| meoﬁvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod‘
| Hoi vodacaili u specijalistickoj servisnoj radioniciili kod |
kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.
- INe Koristite uredajs oStec¢enim kabelom za napajanjeiili |
" lutikacom ako su paleilisu oste¢ene na bilo koji naciniili |
' lnepravilno rade. Nemojte samostalno popravljati uredajjer |
| to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesiu |
|

| lodgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
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| lod strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredaja i

| lugroziti sigurnost koristenja.

- IRezac ne bi trebao neprekidno raditi duze od 7 minuta.

| lzmedu serija treba pri¢ekati najmanje 30 minuta.

 Nemojte preopteredivati uredaj prekomjernim teretom

. [proizvoda, njegovom koli¢inom ili pritiskanjem.

; ‘B dhte posebno opreznizbog ostrice rezaca. Ne priblizavajte

| ‘o?trhci prste, kosu, odjecuilialat. To moze dovestido
ranjavanjaili ostecenja uredaja.

“Ne ‘ojte vaditi ostatke hrane u blizini noza tijekom rada

| ‘uFed‘aja.

- Prije/¢is¢enja rezaca pri¢ekajte dok se o$trica u potpunosti

| lzaustaviiiskljucite uredaj iz napajanja.

*Nikad nemojte koristiti uredajako su nozili klizna kolica

| inepravilno montirani.

* Rezac koristite za rezanje prehrambenih proizvoda osim:

. suh@g peciva, mesas kostima, smrznutih proizvoda, vocas

. tyrdim kosticama i proizvoda u aluminijskoj ili plasti¢noj

. falil;

; ‘R?ze‘l‘éje namijenjeniskljucivo za ku¢nu upotrebu.
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(teUredajje Iiorrlngibilaﬂsizzﬁ\tjevLmidiLekiiviEU: - :
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
w0
] H-Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic |
1T lcompatibility (EMC) |

' IProizvod ozna¢en CE na natpisnoj plo¢ici |
LTl \

| ||Ako uredaj ima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven |
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

| |lza prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim |
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje

|1 Hisluienog uredaja e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko ‘

Bl ‘Fdravlje. |

| || Hlnformacijeozaétitiokoliia ‘
Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala

| | | |kapakiranjelako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen |
(vredice, zastitna folija). Uredajizraden od materijala koji se mogu reciklirati i ponovo

|| Hupotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o ‘

Wdlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme. |

| M HProizvodje izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo |
‘%& Hupotrijebiti. |

Ll \
TEHNICKI PODACI

‘SHagE: 1ébW, max 200W |
‘Nagpijanj :220-240V~50/60Hz

Maksimalho vrijeme neprekidnog rada KB = 7min
‘Minir‘nalq?vrijeme pauze =30min ‘

I T e
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8. Kliznakolica

‘Z.J_Erekwaé (n,o,1) 9. Pladanj L

- 3.  Koénicanoza =~~~ 10.Rugicakliznih kolica =~ ~— o
B ﬁuéi%e 11. Gumb za regulaciju debljine (0-20 mm) |
5. Utikac kabla za napajanje 12. Element za pode$avanje

~ B.] Protyklizne nozice -~ 13.Potiskivac [

7. Vodilica kliznih kolica

IPRIJE PRVOG KORISTENJA
1.Nakon §to raspakirate uredaj iz kutije, uklonite zastitne folije i papire s proizvoda. Zatim odistite
‘urLed j u skladu s uputama iz odlomka Cis¢enje i odrzavanje. |
‘2.‘St?vite‘ Tezaé naravnu povrsinu, blizu uti¢nice, ostavite razmak kako biste imali slobodan pristup ‘
prekidacu i potiskivacu.

3. Podesite debljinu rezanja na 0 mm. |
4.Umetnite klizna kolica u vodilicu tako da se blokiraju.

|5.Nalkolida stavite potiskivac. |

‘KA)RETEHUE REZACA |
‘1 .‘Pomakﬂite klizna kolica prema sebi, zatim stavite proizvod spreman za rezanje na klizna kolica. ‘
2.Podesite zeljenu debljinu rezanja gumbom za podesavanje debljine.

3. Utaknite utikac kabla za napajanje u uti¢nicu. |
4. Lijevom rukom pokrenite rezac pritiskom na prekidac. Preporucuje se koristiti prekidac u polozaju l.
|Ako dsloblodite tipku, rezaé ¢e se iskljuditi. Rezim neprekidnog rada (polozaj Il) preporucuje se samo |
njprEdnim korisnicima i zahtijeva poseban oprez.

‘5. Del no% rukom polako pomicite klizna kolica u smjeru ostrice, lagano pritis¢uci proizvod |
‘p tiskivagem. Zatim vratite klizna kolica. |
6. Nakon $to zavrsite s rezanjem, iskljucite uredaj na prekidacu i pricekajte dok se noz zaustavi. Izvadite
‘ut‘ikaé iz ytiénice. Podesite gumbom debljinu rezana 0 mm. ‘
7.Rezac ocistite nakon svake upotrebe.

Ll |
CISCENJE1 ODRZAVANJE

‘Pr je kiﬁc’é‘nja rezaca, provjerite je li uredaj isklju¢en iz napajanja. |
GJJmJJonlpodesite debljinu rezanjana 0 mm. |
Kuéister gaéa obrisite blago navlazenom krpicom, a zatim osusite suhom. Nemojte potapati uredaju
‘quu‘ niti‘?a prati pod teku¢om vodom. ‘
Demontaza noza:

|Okrehite jprsten za pri¢vri¢ivanje noza udesno (u skladu sa strelicom) i odvrnite ga. Pazljivo skinite noz|
alinemojte ga drzati za oStricu.

INdz &»per te uvodi s dodatkom deterdzenta za pranje posuda. Prije postavljanja noza provijerite je li se ‘
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‘u foﬁpunﬂsti osusio. |
Da biste montirali noz, umetnite ga vodeci ra¢una o polozaju zubaca, a zatim ga pricvrstite prstenom
‘za‘prxévr%«fivanje okrecudiga ulijevo. ‘
Demontaza kliznih kolica:

\Pc*m?kniﬂa blokadu kliznih kolica prema sebi, a zatim izvadite kolica iz vodilica. \
Klizna kolica i potiskivac operite u vodi s dodatkom deterdzenta za pranje posuda.

o 29
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~ onpavuiké¢mAnpogopiec -

M glvaprOF_Ts v XPOILOTTOIEITE T GUGKEUR S1aB&GTE TIC
|

08nyiec xpriong kal akoAouBHGTE TIC 08Nyieg Tou

ava épovtal ekei. O KataokevuaoTHG Oev PEPEL ELOBLVN YA TIC

| lZnuigcmou BampokAnBoUv amd xpon TNC CUGKEUACHE

| Tpomo akatdAAnho anod Tov MPoopPIoUd TG ano

| lakatdAANAo XelPIoUO TNG. Mpémel va KpaTAOETE TIGOdNYiEC

| XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIUOTIOINOETE EavA KATA TNV

| EMOPEVN XPNON TOU TPOTOVTOC.

* Hiouokeu mpoopiletal pévo yia otkiakrn xprion. Mnv

| XPNGHOTIOINCETE TN CUCKEUN Y10 TOUG OKOTIOUG AAAOUG amd

| Tov ﬂpooploué ™nC.

; ‘I'Ipéﬂsl VO OUVOECETE TN CUOKEUT ATTOKAEIOTIKA oTnV mpila e

TA XAPAKTNPIOTIKA TTOU VA €ival CUUPBATA UE TIC TIMEG TTOU

| ‘a\‘/aéﬁépovral OTNV OVOUAOTIKA Tvakida. |

. ‘I'Ibé#ra va eAéy€ete av N MARPNGARAYN NAEKTPIKOU PEVUATOC

| lamé 6Aec Tic ouvSESEPVEC 0TV TTPICa PNXAVEC TOIXOU VA NV |

| lunepBeitn péytotn emPBapuvon NS NAEKTPIKAC ac@alelag. |

- AV XPNOIMOTIOINCETE TNV EMEKTACN, TPEMEL VA EAEyEeTeavn |

| AP evépyelag Tou cuvOESEPEVOU OTNV ETTEKTAOCN \

| €EOTIAIOMOU auTOU VA UNV UTTEPPREI TIC TTAPAPETPOUG \

. €MPBApuvong TN To KaAwdio eméKTaong Mpémel va TonoTeOel,

| ETOLWOTE VA amo@UYETE TuXaio TPARNypa i va un |

| ‘OI‘<OY‘TC'1L|)£T£ O€ aQuTO. |

" ‘M‘nv‘ ‘smrpétpere To KaAWwd10 TpoPodociagva KpePAoTEI KATW |

armd TNV dkpn evog Tpanellol ) pa@lov nva pnv ayyiéet (eotn

emgavea. |
2 ‘H‘odesur’] Sevnpoopiletal yia éAeyXo He eEWTEPLKO |
| NpovoS1akoTTN, EEXWPIOTO TNAEXEIPIOTHPLO ) AAAN Sidtafn |
| nlomoia umopei va anevepyomotjosl TN CUCKELTH QUTOUATWC. |
* Mpwlamd TiI¢ epyaciec cuvtApnong MPémel va anmnoouvOéete |
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T T bvid KAt TN pWC TN GUOKEUR and TNV NAEKTPIKA evépyeta, |

- Amoouvdéovtac To KAAWSI0 TpoPodoCiaC MAVTA TPETTEL VA TO
| Lrﬁ)aﬂdrs KpatwvTtag 1o @I¢. Moté pn BydAete To KaAwdio

| luropeite va maBete nAektponAnéia. |
+ IAEV EMITPETETAL VA APAVETE TN OUOKELH ouvOedePévn otV |
- mpifa xwpic emonTeia. \
* Mn BuBileTte Tn ouokeur oTto vePd f} 0 Kavéva AAAO LY PO. |
» Houokeun mpenetva kaBapileTal TAKTIKA CUHPWVA HE TIG |
| ‘nPoHdcac TTOU ava@épovtal oto Hépog mepi KaBapiopou Kal |
| ‘cyvmr’]pnoncrnc OUOKEUNC. |
* MnVv TomoBeTEiTE TN CUOKELN KOVTA O TTNYEC BepudTNTAC,

| ‘q)ﬁ\c’){‘(a, NAEKTPIKA povada Béppavonc i mavw o€ (01O |
| ‘cpbo‘bvo. Mnv tomoBeteite TN cUOKeUN H€oa o€ AAAN cucKeur’].‘
“H'ouokeun Sev emtpémeTal va xpnotpomoinOei yia ta matdid |
| I®OUAGETE TN oLoKELN Kal Ta KAAWS10 Tpogodoaoiac pakptd |
| lanmo ta maldid. |
» Hlouokeun pmopei va xpnolpomnotnBei and ta npdéowmna e |
| MPOOPIOUEVEC PUOIKEC, AVTIANTITIKEC I} VONTIKEG IKAVOTNTECH |
| TampoowTa Ta omoia dev EXOUV EUTTEIPIA KAl TTWG Va |
| XPN@LUOTIOI\COUV CUOKEVEG TETOLOU TUTTOU UTTO TOV 0p0 OTL |
| ‘ouT)Tq givatuné emonteia fva e€oikelwBOoUv pe 110 Bépa mwg |
- va xﬁnolponow’]oouv QUTH TN CUOKEUH UE TOV AOQAAN TPOTIO |

Kalav evnuepwBoLv yia mbavou kivouvouc.

. ‘I'I‘ é#reu va €ioTe 101aiTEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTOIEITE |
| er?cbokeur'] Kal 6tav kovtd tng Bpiokovtal maidid A (wa |
| louvtpopidc. Mnv emtpénete ota maidid va maifouv pe TN |
| lobokeun. |
- MnVixpnotuomoIRoeTe EDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN OUOKEUR. |
+ MnViekB€TEeTE TN CLUOKELN O0TN 6PACH TWV KALPIKWV CUVONKWV |
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— Al s s = = == = — — — — — — — — — |
‘ (Ldpoxn, AALOC KATL.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOIHOETE O CUVONKEC B
—avénuévncuypaciac (UTavia, FOUOKEUEVA KAUTTIVYK KAL), -

. ‘ﬂ%p{ OlKA eAéyxeTE TNV KaATAOTAON TOU KAAwdiou

| kKatdokevaotn fj o€ éva e€eldIkeLPéVo ouveEPYEio 1 ammo Tov

| e€ouoloboTnUéVOo avTITPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE

| EvOgxOuevVo Kivouvo.

* MNVXPNOIHOTIOIE(TE TN OUOKEUN HE XaAAOUEVO KaAwS10

| Tpopodoaiag, XahaouEVO @I OTAV N CUOKEUN TTECEL

| ‘ﬁ ‘xaﬁ\dca pe ommolodnmote AANO TpOTOo ) 6TaV eV AEITOUPYEL

| ‘K?Tc'h}\}\n}\a. MnvV €MIOKEVAOCETE TN CUOKEUA HOVOL 0AC.

- Napadwote Tn XaAaopévn CUCKELH TNV KATAAANAN

| ‘Uﬁn ‘ goia oépPic ue okomd va eheyxOein va emoKeVAOTEI.

. "ONec o1 emoKeVEC MTTOPOUV VA EKTEAECTOUV QTTOKAEIOTIKA

| lamé tic e€ovoioSotnpévec unmnpeoiec oépPic. AKATAANNAQ

| lekteNEOPEVEC EMOKEVEC UTOPEL VO ATTOTENEGOUV ONUAVTIKO

| kivélbvo yla tov XpAiotn tne.

- Xpnowuomoleite pévo ta yvAola aéecoudp yla Tn CUCKEVUA N

| Taageocoudp mou mpoteivovTal amd ToV Kataokevaoth. Tova |

| XPNOolpomolnoete Ta agooudp mou Sev mpoTeivovTal amod Tov |

| KOTQOKEUAOTH umopeiva mpokaléoel BAGBeG 0Tn oUOKELR |

| Katva npokaAéoel kivouvo yla tn xprion tnc. |

" ‘H ‘61 ITan KOG OEV EMITPEMETAL VA AEITOUPYEI CUVEXWC nde‘

amo 7 Aentd. Mpémetva Slac@alioete S1aKomEG TOUAAXIOTOV

30\emta METAEL TwV KUKAWV AelTOUpYiag. |

- ‘M‘nv”unsp(poprobvsts TN OUOKEUN HE TNV UTTEPBOAIKA
|
|
|

<
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| ‘nbo&mra, BdapogTou MPoidVTOC ) E TN CUUTTIEDN.

- Mpéneiva eioTe €18IKA TPOOEKTIKOI PE TIC AETTISEC TNC

| dlatagng komnc. Mn ayyilete ta SAKTUAQ, Ta HAAALG, Ta pouxa
| Kol ta epyaleia oTig Aemidec. AUTO umopei va TPOKAAEDEL
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' Tpavpah BAaBnMCovoKeVRS. - -

- llVl‘r] IAVETE TA UTTOAEIPHATA paynTOUL TToU BpiokovTal SimAa
| ‘cﬁn AemiSa 6Tav N OUOKEUN AEITOVPVEI.

| laméltnv TNy TnG evépyelag.

* MOoTé PN XPNOIMOTIOLEITE TN CUCKEUN UE TNV AKATAAANAQ

| ouvapuoAoynuévn Aemida | KAPOTOAKI.

- Xpnotpomnoleite Tn diatagn KOMAG HOVO yla KOTTH paynTwy

| EKTOCamd: EnPo Ywui, KpEag ue KOKKaAAa, KaTapuypeva

| ‘cppoh’)ra, @poUTA UE OKANPOUC OO pOoUC KAl TTpoiovTa

| ‘oyoﬁauaouéva pHéoa oto UANO aloupitviou i amd MAACTIKO.

" ‘H‘OUHOKEUI‘] npooapuoleTal LOVO yla OLKIaKA XpAon.
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£ HouoKeuric eival 0UNBATA He TIC anarTiioeic Twy o8nyidy
e Eupwmaikic Evoonc: -
T L HAekTpopayvnTikA cupBatétnta- Electromagnetic
I _lcompatibility EMO)

11 INpoidv emonpacuévo pe 1o cuUPBoAo CE otnv

2UOKeUN XaunARgTaong - Low voltage directive (LVD)

lovVouaoTIKA Tivakida

| }Av ndvw otn ocuokeun Bpioketal to oUPPBoAo Tou Staypappévou Kadou autd onpaivel 6t To |
TMPOIOV KAOAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpwTaiki¢ odnyiag2012/19/EU. Npéneiva

|E€oikelwBeiTe HE TIC OXETIKEC AMAITAOELG TOU TOTIIKOU GUCTHUATOC CUYKEVTPWONG
aAmopPPIMTOPEVOU eEOTTAIGUOU KAL UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBricete

L

0UG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppieTe To mpoidv padi ue Kavovikd olklakd

| Enoppiuuara. H KatdAAnAn anéppin makiol mpoidVTOG MPOOTATEVEL AT TA APVNTIKA

TTOTEAEOHATA VLA TO UOIKO TEPIBANNOV KAl TNV avBpwmivn uyeia.

MAnpoopiegyla tnv mpootacia tou mepIBAANOVTOC

|H ouokevaocia nepiéxet povo anapaitnta otoixeia. Mpoomadrnoape moAld va EexwploTouv
gUKoAa Ta Tpia ouoTaATIKA ouoKevaoiag: xapTi (KouTi), apPO¢MOAUCTEPIVNG (TPOOTATEVUTIKA

| ‘uéoa 0Tn cuoKevuaaia) Kat MoAValBUAéVIo (COKOUAEC, TPOOTATEUTIKO UANO). H ouokeun
KOATOOKEUAOTNKE Ao UAIKA Ta omroia umopoUuv va avakukAwBoUv kal va xpnaotpomnolnfoiv

‘ Liavd HETA TNV aTOCUVAPHOAOYN O TOUG. MPEMEL VA 0KONOUBNOETE TOUG TOTIIKOUG

‘ ‘Kavowopot)c o?(erle uE rn S8140€0n TWV UAIKWV OUCKELAGIAG, LETAXEIPIOUEVWY PUTTATAPLWV ‘
KAl TWV TTEPITTWY CUGKEVUWV.

|[fo mpoidv kataokevudaotnke amod VALK& uPnARg motdtntag Kal amd cuoTApata ta omoiq
UmopoUv va avakukAwBouv Kal va xpnotgomotnfouv {avd.

TEXNIKAETOIXEIA

160W, max 200W

|0{(L’) :

‘H £KTPIKN oUvSeon: 220-240V~50/60Hz

Mfyl?roq P(pévoc ouvexoUGAeitoupyiag KB =7min

Inn , ; PY o
Méyiotog xpovog Aertoupyia xwpig StaAeiypa = 30min
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1. Aemida 8. Kapotodki

2. Ailakéming (11,0, 1) 9. Aiokog

3. KAe1dapid Aemidag 10. AaBn kapoTtoakioU

4. Kopuég 11. NepioTpe@oOpevo d1akOTTNG (0-20mm)
5. ®ig ToUu KOAwWdiou Tpopodooiag 12. PuBpuioTAg

6. AvTIOANIGBNTIKG TTOSOPAKIX 13.Q6nTAG

7. 0O0dnyobg kapoTaiol

MPINAMNMNO THN NPQTH XPHZH

1. A@OU OTTOCUOKEUACETE TN CUOKEUN a@alpéoTe amd TO KOUT{ Ta TAAOTIKA @UANA KAL TO XaPTi TOU
TPOOTATEVOUV TO TPOT6V. Emopévwe kabapioTe Tn cuokeun mapakolovBwvtag Tig odnyieg mou
avaeépovtal otnv mapdaypago "Kabapiopdg kat Zuvtipnon”

2.TonoBeteite Tn Stdtaén komn¢ Simha otnv mpia S1aTNPWVTAC TNV ATOCTACH HE OKOTIO VA EXETEE
avetn mpdofacn oTo SLAKOTTN KAl 0To woNnTrpa.

3.MePIOTPEQPETE TO PUBUIOTH TOU TAXOUG KOTING o€ 0 mm.

4, EvO£TETE TO KAPOTOAKL 0TOV 08NYO £€WE VA UTTAOKAPIOTEL.

5.TomoBeteite TOV WONTHPA TAVW OTO KAPOTOAKIL.

XPHXIH AIATAZHI KOMHZ

1. METAKIVEITE TO KAPOTOAKI TPOG E0AG KA OTN CUVEXELD BALETE TO MPOTOV TTOU Eival ETOLUO VIO KOTIH
TMAVW 0TO KAPOTOAKI TNG StdTta§ng Komic.

2.PuBpiete To {nTOUPEVO MAXOC KOTI G LE TOV TEPLOTPEPOUEVO SLAKOTITN.

3.Balete 10 @I TOU KAAwSiou Tpo@odoaiag otnv mpila.

4, Evepyomoleite Tn S1dtagn KOmAG e TO aploTtepd xépL Kal matdte 1o Stakomtn. MNpoteivetal va
xpnoipomoleite To Stakomtn otn Béon |.‘Otav o Siakdémtng anedevbepwvetal, n Stdtagn Komng
amevepyoroleital. O Tpomog ouvexoUg Aettovpyiag (Béon Il) mpoTeivetal HOGVO OTOUG TTPOXWPNUEVOUS
XPNOTEC KAl ATmalTe va €(0TE €18IKA TPOOTEKTIKOI.

5.Me 10 8€€10 X€PL HETAKIVEITE APYA TO KAPOTOAKL 0TNV KatevBuvon mpog tn Aemida méfovtag parakd
TO MMPOIAV pE TOV wONTAPA. TTN CUVEXELD ATTOCUPETE TO KAPOTOAKL.

6. AQOU TENELWOETE VA KOBETE, ATIEVEPYOTIOIEITE TN CUOKEUN PE TO S1AKOTITN, TEPIPEVETE VA OTAUATHOEL
n Aemida. BydAete 1o @1 TOU KAAwdiou Tpopodoaiaganod Tnv mpifa. PuBUI(eTe pe TOV TEPIOTPEPOUEVO
S1ak6TTN TO MAXOG KOTHG 0 mMm

7.KaBapilete Tn d1ata&n komn ¢ peTd amd kABe xprion TnG.

KAOAPIZMOZ KAIZYNTHPHZH

Mpivva apxioete va kaBapilete tn cuokeun, empPefaiwbdeite 611 n ovuokeun eivat amoouvdedepévng
anmd TNV TNyN NAEKTPIKAC EVEPYELAG.

Me Tov meploTpe@OEVO SIAKOTTN pUBNi{eTe TO TAXOC KOTTRG 0 Omm.

TkouTiCete Tov KOPUS TNC SLATAENC KOTTAG UE UYPO VPACHA KAl OTN OUVEXELA OTEYVWVETE €WC va gival
oteyvo. Mn BuBilete Tn CUOKELT OTO VEPO, OUTE PNV TO TTAEVETE OTO TPEXOUMEVO VEPO.
Amoocuvappoldynon Aemidag:

MNeplotpépete To SakTUAO oTepéwon mpog ta Se€1d (cLUPwva pe To BEN0C) kKat To EefLdwveTe.
MpooeKTIKA AMOCUVAPUONOYEITE TOV KOTITN TTIAVovTag TN AEmida.

MAévete Tov KOTTN e MPSoOeTO LYPO Yia Ta midta. Mpiv amd Tn GUVAPPOAOYNON TOU KOTITN,
BeBawbeite 0TI €ival evTiEAWG OTEYVO.

Mée okomé va cuvappoAoyriOeTe TOV KOTITN, TomoBeTeiTe To SivovTag onuacia otn pubuion 0SovTwTWV
TPOXWV KA1 OTN CUVEXELTO BISWVETE Pe TO SAKTUALO OTEPEWONG, TEPIOTPEPOVTAC TA TTPOC TA APLOTEPC.
ATooUVAPHOAOYNON KOPOTOAKIOU:

MEeTaKIVEITE TO UMTAOKAPIONA TOU KAPOTOAKIOU TTPOG E0AG KAL OTN CUVEXELD TO ATOCUVAPOAOYEITE ATIO
Tougodnyoug.

MAéVETE TO KAPOTOAKL KL TOV WONTAPA HE TPOCOETO LYPO Yia TA TTIATA.
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Baxuu undopmanuu

 NMpepwn pa 3anoyHete ynotpeba Ha ypeaa, Mons, npoyeTeTe
MHCTPYKLMATA 33 eKCninoaTaumna u ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoyeHu B HeA. pon3BoaAUTENAT He OTroBaps
3a WeTu, NPUYNHEHN OT U3MNON3BaHe Ha ypeaa No HAUMH,
HeCbOTBETCTBAlL HAa HETrOBOTO NpeAHa3HauYeHne nnn
HenpaBUIHOTO My 06cny>KBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTtaums, 3a 4a MOXe fja Ce NoJ13Ba M NO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypepga.

YpenbT e npeAHa3HauyeH 3a U3non3BaHe camo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro usnonssanTe 3a gpyru uenn,
Pa3/INYHM OT HErOBOTO NpPefiHa3HauYeHue.

- YpepbT TpAbBa Aa 6bhe BKIIOYEH CaMO KbM 3axpaHBaly
KOHTaKT C XapaKTepucTuKa, OTroBapALla Ha CTOMHOCTUTE,
NOCOYeHUN BbpXy MHGOpMaLMoHHaTa Tabnuua.

TpAabsa ga npoBepunTe, ganu obwaTta KOHCYMaUna Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUNA KOHTAKT He
HagBMLWaBa MAaKCMMaNIHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.
AKo n3nonseaTe yabmxuten, Tpabea fa nposepute, ganu
obLwaTa KOHCYMaLMA Ha MOLHOCT OT BK/TIOYEHOTO KbM
yaobxkutena obopyaBaHe He HafBMLWaBa HATOBAapPBAHETO Ha
npepnasntena. KabenbT HayabxkuTena TpAbBa fa 6vaa
Pa3noIoXKeH Taka, ye fa ce n3berHe ciyyalnHoO AbpraHe 1
cnbBaHe.

He no3BonsaBanTe Ha 3axpaHBalKnA Kaben ga npoBMCcBa Haa
pbba Ha Maca unu padT, in ga gonunpa 4o ropeun
NOBBPXHOCTU.

YpenbT He e npeHa3HayeH 3a ynpaBjeHne C TOMOoL|Ta Ha
BbHLUEH TallMep, OTAENHO ANCTAHUMOHHO ynpaBieHne nimn
Apyro obopynBaHe, KOETO MOXe aBTOMAaTUYHO fa BKNOUU

ypegaa.
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* Mpean n3BbPLIBAHETO Ha AEMHOCTUTE MO NOAAPbXKKA TPAOBaA
3a4b/PKUTENTHO a U3KNI0UYNTE ypeaa OT 3aXpaHBAHETO.

* BuHarn tpabBa fa n3knouBaTe 3axpaHBawma kaben kKato

n3gbvpnaTe wencena. HUkora He 6uBa ga n3knNYBaTe

3axpaHBalwma Kaben gbpnanky 3a Kabena, Tbih KaToO TOBa

MO>e 1a NoBpeau Wwencena nnu kabena, a B KpaeH cayyan ga

JoBefe oopu 40 CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6nBa fia ocTaBATE BK/IIOUEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3

Haf30p.

He notanAnTe ypeda BbB BOA4a UM B fpYyra TEYHOCT.

YpenbT TpA6Ba Aa 6bae peA0OBHO MOYMNCTBAH CbI1AaCHO

npenopbKUTe, oNncaHun B pasgen lMoyncreaHe n nogapbxKa

Ha ypega.

He noctaBAnTe ypena B 61130CT 4O N3TOUYHULM Ha TOMNJINHA,

NNambK, eNeKTpUYeCcKn OTOMINTENEH efIeMEHT NN BbPXYy

ropewa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXy HUKaKbB ApYr ypea.

YpenbT He 6uBa Aa ce n3non3ea ot geya. CobxpaHABanTe

ypena v kabena faney ot gocTbna Ha feua.

YpenobT MOXe Aa ce M3non3Ba OT Xopa C OFrpaHNYEHN

dbn3nyeckn, CEeTUBHN UIN YMCTBEHM CMOCOOHOCTH, KakTo 1

HenpuTeaBally MO3HAHWA U ONMUT 3a U3MOJI3BaHE HAa TO3U

BuA obopyaBaHe, Npu yCa0BME, Ye Te ca NOA HAaf30p UK ca

NONYYMNNIU NHCTPYKLUMM 33 6e30nacHUA HauuH Ha paboTaTa c

TO3Mypen n ca nHopmupaHm 3a NOTEHLNANHUTE ONACHOCTH.

- Korato B 611M30CT O BKNIOUEHUA Ype ca Hamupart geuya unm
AOMALLHW >XMBOTHU, TPAOGBA Aa 3ana3nTte 0CoO6eHO BHMMaHne
npu pabotacypepa. leyata He 6uBa fa cm urpaaT cypepa.

- Hensnonseante ypena B 61130CT JO NE€CHO 3anannmMmm
MaTepuanmu.

- He u3narante ypena Ha Bb34eNCTBUETO Ha aTMOCHEPHM
dakTopu (AbXKA, CNBHUE N AP.), HATO HE TO N3MOoN3BalTe B
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NOMeLLEeHMA C MOBULLEHA BNaXHOCT (6aHA, BNaXHW OyHrana).
MNeprnoanyHo NpoBepABaNTE CbCTOAHMETO HA 3aXpPaHBaLLuMA
Kaben. AKo 3axpaHBalMAT Kaben e noBpefeH, Ton TpAbBa Aa
6bhe CMeHeH OT NpeACTaBUTEN HAa NPOW3BOANTENA NN HA
cneynann3npaH PeEMOHTEH CEPBU3 UMK OT KBanuduumpaHo
nunue, 3a aa ce n3berHe onacHocT.

He n3nonseante ypen c noBpeneH 3axpaHBaly kaben, wencen
NN ako e 6un N3nNycHaT Ui NOBPEAEH NO APYT HAUYUH, TN
ako He paboTu npaBunHo. He peMoHTMpanTe CaMOCTOATENTHO
ypena, Tbl KaTo TOBa MOXKe Ja AoBefe [0 TOKOB yaap.
MNoBpepeHua ypepn TpAabBa Aa npefajeTe B CbOTBETEH
CepBU3EH NYHKT 3a NPOBEPKa N PEMOHT. BCnukm pemoHTH
TpAbBa Aa 6bAaT N3BBPLIEHN CAMO OT OTOPU3NPAHN
CepBU3HU NYHKTOBE. HenpaBUIHO N3BbPLUEH PEMOHT MOXe
fa NpUYNHN CeprO3Ha ONacHOCT 3a NoTpebuTens.
M3non3BanTe caMo OpuUruHanHu akcecoapu nnu
npenopbyaHu oT npoussoauTena. U3anonssaHeTo Ha gpyru
aKcecoapw, pas3nnyHM OT NPeNopbUYBaAHNTE OT
NPON3BOAUTENA, MOXKE a [OBEee A0 NOBpeAa Haypeda nnu
fia MPUYNHM OMacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnoaTayus.
EnekTpnuyecknat HOXX He 6uBa fa paboTn NO-NPOABAKNTENHO
oT 7 MNHYTU. Mexay paboTHUTe unknu TpAGBa Aa ce Hanpasu
naysa c npoAbIXNTENHOCT MUHUMYM 30 MUHYTN.

He 6uBa fa npeTtoBapBaTe ypeaa C NpeKOMepHO HaToOBapBaHe
OT NPOAYKTA, C FONIAMO KONMYECTBO NPOAYKT UM CbC cunaTa
Ha NpUTUCKaHe.

Tpabsa ga3ana3ute ocobeHo BHUMaHMe Npu bopaBeHe ¢
pexewoTo ocTpue Ha ypepa. He gobnuxasante npbCTuTe,
KocaTa, 06neKnoTo n 4pyrm UHCTPYMEHTN JO OCTpureTo. ToBa
MOXe fla ,oBeJe O HapaHABaHe Wiv noBpeda Ha ypeaa.

- Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypea He buBa fja NocAraTe Kbm
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HapA3aHaTa XpaHa B 30HaTa Ha HOXa.

* Mpean nouncTBaHe Ha eNeKTPUYECKUA HOX TpAGBa Aa
M3yakaTe, JOKATO OCTPUETO Cnpe fja ce ABMXKN 1 Aa
pa3segnHUTe ypena oT U3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe.

- Hukora He nsnonseanTe ypega c HENPaBUIIHO MOHTUPAH HOX
nnu BoAau.

* EnekTpmnuyeckmaT HOX fja ce M3non3Ba cCamo 3a psA3aHe Ha
XPaHUTENHU NPOJAYKTN C U3KNTIOUEHUNE Ha: CYyX X116, Meco ¢
KOCTUW, 3aMpa3eHn NPOAYKTU, N1OJ0BE C TBbPAN KOCTUNKMK U
NPOAYKTM B anyMUHNEBO U HANNOHOBO ¢onno.

- EnekTpnyecknaT HOX € NpefHa3HayYeH caMo 3a JOMaLlHa
ynoTpeba.
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N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAaHUATA HAa ANPEKTUBUTE
Ha EBponenckuna Cvto3:

- lnpekTrBa 3a CbOpPbXKEHUA, paboTewm C HUCKO
HanpexeHune - Low voltage directive (LVD)

- lnpekTnBa 3a eNeKTPOMarHUTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penneto e mapknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaynoHHaTa Tabnuua.

AKO NPOJYKTHT € 03HAaUYeH CbC CUMBOJI Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KNyK, ToBa 03HauaBa, ye
npoAyKTbT e B CboTBeTCTBUE ¢ EBponeiickaTa gnpekTrea 2012/19/EU. Tpabsa pa ce
3arno3HaeTe C U3NCKBAHNATA OTHOCHO MECTHOTO pa3fenHo CbOmpaHe Ha N3NA310To OT
ynoTpeba enekTPOHHO 1 enekTpuyecko obopyasaHe. [la ce cnefBat 4eiCTBaALUUTE MECTHU
pasnopen6u. To3m NpoAyKT He 61Ba Aa Ce U3XBBbPIA 3aeHO C GUTOBMTE OTNAAbLUM.
MpaBMAHOTO yTUNM3MpPaHe Ha n3ne3nus oT ynoTpeba NnpoAyKT e npegoTepaTu
noTeHUnanHuTe HeraTuBHN epeKTH BbPXY NpUpoLHaTa Cpefia u YOBELIKOTO 34paBe.

MHdopmaumm 3a 3awmTa Ha OKoNHaTa cpeaa.

OnakoBKaTa CbAbpKa cCamo Heobxofumute enemeHTu. lonoxeHu ca BCUYKM ycnnnsa 3a
NeCHOTO OTAENAHE HAa TPUTE CbCTAaBHM €1eMEHTA Ha OMAaKOBKaTa: KapToH (KyTus),
MeHoNoNNCTMPON (BbTPELIHA 3alKTa) U NoAneTUNEH (MINKOBE, 3alNTEH Col). YpeabT e
NPOV3BeAEeH OT MaTePUANM, KOUTO MOANEXKAT HA PELMKINPaHE U MOBTOPHO N3MOM3BaHe cef
AEMOHTaX OT crneymnanmsnpara dpupma. Tpsabea ga cnassate MecTHUTE pasnopeadn 3a
peuunKknmpaHe Ha ONakoBbYHUTE MaTepuanu, u3tToweHuTe 6atepum n usnesnute ot
ynotpeb6a ycTpoicTea.

ype,qu enpoussefeH oT BACOKOKayeCTBEHU MaTepuann nnoaBb®3Nn, KOUTO Nnognexkat Ha
peunknnpaHe N NOBTOPHO N3NOJI3BaHe.

TEXHUYECKU OAHHU

MowHocT: 160W, max 200W

3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz

MakcumanHo Bpeme Ha HemnpeKkbcHaTta paboTa KB = 7mnHyTa

MurHVMManHa NPOABMIKNTENHOCT Ha NPeKbCBaHe Ha paboTaTta = 30MUHYTK
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1. Hox 8. WewHa

2. BbyTtoH (I1,0,1) 9. lNoaHoc

3. BwWHT 3a hukcmpaHe Ha Hoxa 10. PbkoxBaTka Ha wewnHaTta

4. Kopnyc 11. BupTaw 6yTOH 3a perynupaHe Ha gebenvHarta
5. Wencen Ha 3axpaHBaLwus kaben (0-20mm)

6. lpoTuBonnb3rawu kpaveta 12. PerynupoBb4yHa nnoya

7. BopadHa wenHaTta 13. bytano

APEAU NMBPBOTO U3MOJI3BAHE

1.Cnep pa3onakoBaHe Ha ypeaa oT KyTuaTa TpAbBa fa oTCTpaHUTe GONMOTO 1 XapTuATa, MpeAnasBallm
npogykrta. Cnep toBa TpA6Ba Aa NoUMCTUTE ypeAa CbracHO YKazaHuATa B pasfen “lMouncteare n
noaapbxKa“.

2.TocTaBeTe eNeKTpMYeCcKnsa HOX BbPXy paBHa OCHOBA B 6J1M30CT A0 eNIeKTPUYECKUN KOHTAKT, KaTo
3anasnTe pa3cTosiHue 3a yA06eH JoCTbN A0 6yTOHa 3a BKNlOUBaHe 1 1o 6yTanoTo.

3.3aBbpTeTe 6yTOHa 3a perynupaHe Ha fiebennHarta Ha pA3aHe Ha CTOMHOCT O mm.

4.MbxHeTe WeliHaTa BbB BOAaYa, AOKATO Ce 3aK/oun.

5. MoHTupaliTe 6yTanoTo BbpXy WenHaTa.

YNOTPEBA HA ENNEKTPUYECKUA HOX

1./3gbpnaiiTe weHaTa KbM cebe cu, Cief KOETO NOCTaBeTe FOTOBMA 3a pA3aHe NPOAYKT BbPXY
werHaTa Ha eNneKTpnUYeCKna HoOX.

2.HacTtpoiite )xenaHata gebennHa Ha pA3aHe C BbpTALMA OYTOH 3a perynmpate.

3.MocTaBeTe wencena Ha 3axpaHBaLWa Kaben B eNeKTpPUUYECKNA KOHTAKT.

4.BknoyeTe eNleKTPMYeCKUs HOX C NABaTa pbKa, KaTo HaThCHeTe 6yTOHa 3a BKNlouBaHe. [penopbyBa
ce n3nosi3BaHe c 6YTOH 3a BKNOUBaHe Ha no3uuus |. Korato 6bae 0CBOGOAEH, ENEKTPUUYECKUAT HOX Lije
ce usKniouu. Pexnm 3a HenpekbcHaTa paboTa (no3uuus ll) ce npenopbuBa caMo 3a HanpeaHanuTe
noTpebnTenu 1 N3MCKBa 3anasBaHe Ha 0CO6eHO BHMaHMe.

5.CpAcHaTa pbKa npemecTeTe 6aBHO WelHaTa NO NOCOKa Ha HOXKa, KaTo BHUMaTeIHO NpuTncKarte
npoaykrtac 6ytanoto. Cnep ToBa usternere wemnHara.

6.Crnep 3aBbpluBaHe Ha pA3aHeTo n3KiveTe ypefa c 6yToHa 3a M3KoYBaHe N n3yakanTe, AOKaTO
HOXbT Cnpe fia ce ABVXW. MI3BajeTe wencena Ha 3axpaHBalna Kaben oT eNleKTpnuecknsa KOHTaKT.
HacTtpoinTe pebennHata Ha pa3aHe Ha 0 mm.

7.Cnep BCAKO N3MON3BaHE NOYUCTETE eNIEKTPUUYECKNA HOX.

MOYUCTBAHE UMOAAPDBKKA

MNpeaun fa npucTbNUTEe KbM NOYNCTBAHE Ha ypeaa, TPA6Ba fja ce yBepuTe, e ypeabT € U3KIIUeH oT
3axpaHBaHeTo.

HacTpowiTe pebennHaTa Ha pAsaHe Ha 0 mm.

KopnycbT Ha enekTprnyeckna HOX TpAGBa Aa Ce MOYMCTY C IeKO BNIaXKHa Kbpna, cnep KoeTo fa ce
nofcyww. YpebT He 61Ba fja ce noTansa BbB BOAa U He 6MBa fa ce Mue NoJ Tevalla BoAa.
[leMoHTaX Ha HoXa:

3aBbpTeTe dMKCMpawma NPbCTEH Ha HOXKa HaAACHO (B CbOTBETCTBYE CbC CTPEKaTa) U ro
LeMOHTUpainTe. BHUMaTeNIHO AEMOHTMPaITE HOXa, KaTO HE FO XBallaiTe 38 OCTPUETO.

HoxbT TpsibBa fa ce mme c BoAa v NpenapaT 3a MUeHe Ha cbaoBe. [pean fa MOHTHpPaTe HOXa, TpAbGBa
[la Ce YyBEPUTE, YE € HAaMBJTHO CYX.

3a ja MOHTMpaTe HOXa, TpAbBa fa ro NocTaBuTe, KaTo 06 bpHeTe BHUMaHME Ha NMONIOXEHUETO Ha
3bbueTaTa, ¥ CNef ToBa 3aBbpTeTe GUKCUpPALLUA NPBCTEH HAaNABO.

[leMOHTax Ha WwenHaTa:

MpemecTeTe 6nokagaTa Ha WeMHaTa KbM cebe 1 3BageTe WelHaTa OT BOAaumnTe.

LeHaTta n 6yTanoto TpAbBa la ce MMAT C BOJA M NpenaparT 3a M1eHe Ha CbAOBE.
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Informatii importante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititimanualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

- Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neapadrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
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cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu ldsati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice altlichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.
Aparatul nu poate fifolosit de copii. Nu lasati aparatul si
cablullaindemana copiilor.

- Aparatul poate fi utilizat de persoanele cu dezabilitati fizice,

senzoriale sau mentale limitate, precum si de cele care nuau
cunostinte sau experientd in utilizarea acestui tip de
echipament, cu conditia, ca acestea sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la modul de utilizare a acestui aparat intr-
un mod sigur si sa fie informate cu privire la pericolele
potentiale.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

- Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice

(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

- Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in

care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacestatrebuie inlocuitla producator saulaun punctde
service specializat sau de catre o persoana calificatd, pentrua
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evita pericolul.

* Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin vreun
alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri
aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc electric.

- Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice reparatii
pot fi efectuate numaide punctele de service autorizate.

- Reparatia necorespunzatoare poate duce la un pericol serios
pentru utilizator.

- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

- Asigurati-va ca unitatea de macinat a fost asamblata
corespunzator.

- Masina de feliat nu trebuie sa functioneze in mod continuu
mai mult de 7 minute. Trebuie sa faceti o pauza de cel putin 30
de minuteintre seriile de lucru.

- Nu supraincarcati dispozitivul prin utilizarea uneiincarcaturi
excesive asupra produsului, cantitatii sau presarii sale.

- Fiti deosebit de atentilalama de tdiere a masinii de feliat.

- Tineti degetele, parul,imbracamintea si uneltele departe de
lama. Acest lucru poate cauzaranirea sau deteriorarea
dispozitivului.

- Nuincercati sa indepartati resturile de alimente aflate in jurul
lamei cutituluiin timp ce aparatul este in uz.

- Inainte de curatarea masinii de feliat, asteptati pana cand
lama se opreste complet si deconectati aparatul de lasursade
alimentare.

*Nu folositi niciodatd aparatul cu un cutit sau carucior instalat
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incorect.

* Masina de feliat trebuie utilizata numai pentru taierea
produselor alimentare, cu exceptia: painii uscate, carnii cu
oase, produselor congelate, fructelor cu samburi si
produselorin folie de aluminiu sau plastic.

- Masina de feliat este destinata numai pentru uz casnic.

g

)74

&5

Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta deidentificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedati in
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajul include numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de cétre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATE TEHNICE

Putere: 160W, max 200W

Alimentare: 220-240V~50/60Hz

Timpul maxim de lucru continuu KB = 7min
Pauza minimd =30min
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1. Cutit 8. Carucior

2. Comutator (l1,0, 1) 9. Tava

3. Lacatullamei de taiere 10. Manerul caruciorului

4. Corp 11. Buton rotativ de reglare a grosimii (0-20mm)
5. Stecherul cablului de alimentare 12.Regulator

6. Picioare antiderapante 13.Dispozitivde impingere

7. Ghidajul caruciorului

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1.Dupd scoaterea masinii din cutie eliminati folia si hartia de protectie de pe produs. Apoi, curatati
masina respectand recomandadrile din sectiunea Curatarea si intretinerea.

2.Plasati masina de feliat pe un blat drept, in apropierea unei prize electrice, pastrand distanta
corespunzatoare pentru a avea acces comod la comutator si elementul de impingere.

3. Setati grosimea de feliere la 0 mm.

4.Introduceti caruciorul in ghidaj panala blocare.

5.Plasati impingatorul pe carucior.

UTILIZAREA MASINII DE FELIAT

1.Trageti caruciorul spre sine, apoi plasati produsul pregatit pentru feliere pe caruciorul masinii de
feliat.

2.Setati grosimea dorita de feliere cu butonul rotativ.

3.Introduceti stecherul cablului de alimentare in priza electrica.

4.Porniti masina de feliat cu ména stanga apdsand pe comutator. Se recomanda utilizarea
comutatoruluiin pozitia l. Cand butonul va fi eliberat, masina de feliat se va opri. Modul de functionare
continua (pozitia ll) este recomandat numai pentru utilizatorii avansati si necesita o prudenta
deosebita.

5.Cu ajutorul mainii drepte, mutati usor caruciorul spre lama prin impingerea usoara a produsului cu
impingatorul. Apoi retrageti caruciorul.

6.Dupa terminarea felierii, opriti masina de laintrerupator si asteptati calama de tdiere sa se opreasca.
Scoateti stecherul cablului de conectare din priza electrica. Setati cu butonul rotativ grosimea de
felierela0 mm.

7.Curatati masina de feliat dupa fiecare utilizare.

CURATARE SIMENTENANTA

Tnainte de aincepe curatarea masinii de feliat asigurati-va cd aparatul este deconectat de la sursa de
curent electric.

Setati cu butonul rotativ grosimea de feliere la0 mm.

Stergeti corpul masinii de feliat cu o carpa umezita, apoi stergeti-l pana la uscare. Nu scufundati
masina in apa si n-o spalati sub unjet continuu de apa.

Demontarea lamei de taiere:

Rotiti inelul de fixare a lamei de taiere spre dreapta (conform sagetii) si desurubati-l. Scoateticu
atentie cutitul fara a apuca de tais.

Spalatilama de tdiere cu apé cu adaos de detergent de vase. Inainte de a instala lama de taiere,
asigurati-va ca este uscata in totalitate.

Pentru ainstalalama de tdiere, introduceti-o cu atentie atragand atentie asupra pozitiei pinioanelor,
apoi strangetiinelul de strangere rotindu-I spre stanga.

Demontarea caruciorului:

Trageti elementul de blocare a caruciorului spre sine scoateti caruciorul de pe ghidaje.

Caruciorul siimpingatorul trebuie spalate in apa cu adaos de detergent de vase.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengtiatsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

* Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.

- Prietaisas néra skirtas valdyti su iSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisg.

* Prie$ prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabeljreikia visada istraukti jjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kistuka
arba kabelj, kraStutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

* Negalima paliktijjungto jlizda prietaiso be priezitros.

- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

* Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas

69

=
>
=
[t
Ll
-




FMS501 © BLAUPUNKT

aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir priezidra.

- Nedékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karStos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Jrenginys negali buti naudojamas vaiky. Jrenginjir laida
laikyti atokiau nuo vaiky Jrenginiu gali naudotis fiziskai ir
protiSkairiboti asmenys bei asmenys neturintys patirties ir
nezinantys jrenginio, jei bus uztikrinta prieziura ir mokymai
apie saugyjrenginio naudojima, taip kad susijusi su prekeés
naudojimu rizika buty suprantama.

- BUkite itin atsargus naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikaiar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

* Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisa nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kiStuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
galibati atliekami tik autorizuotuose servisuose.

- Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

* Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
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| n?uﬁopmasgallsukeltlzalas bei pavoju.

N -leantykITe neturéty dirbti nepertraukiamaiilgiaunei7

min

| lslegilu.

- Bukite ypac atsargus su pjaustyklés peiliu. Nepriartinkite

| pirsty, plauky, drabuziyir jrankiy prie peilio. Tai gali sukelti

| suzalojimg ar sugadinti jrenginj.

* Niekada nesiekite maisto likuciy susirinkusiy aplink peilj, kai
| masjnayranaudojama.

X ‘Pr‘ie% pjaustyklés valyma palaukite kol peilis visiSkai sustos ir
| ‘aﬁjur‘nkitejrenginjnuo maitinimo Saltinio.

* Niekada nenaudokite prietaiso su netinkamai sumontuotu

| ‘péili‘harveiiméliu.

- ‘Pj‘au‘%tyklé naudojama tik maisto produkty pjaustymui,

" i$skyrus: sausa duonga, mésa su kaulais, $aldytus produktus,

| vaisius su kietais branduoliais ir produktus aliuminio folijoje
| arplastikinéje pléveléje.

* Pjaustyklé skirta naudotitik namuose.
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&ePrietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy E
N reikalavimams:
"' _-Zemosjtampos elektros jrenginys - Low voltage
" Tdirective (LVD) |
I IILElektromagnetinis suderi

inamumas - Electromagnetic |

1 lcompatibility (EMC) |
I I lIGaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje |
I \

| HJei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas |
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir

‘ Helektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite $io produkto‘
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia

| | | |i8vengtigalimyneigiamy pasekmiy aplinkaiir Zmoniy sveikatai. |

[ Hlnformacija délaplinkos apsaugos \
Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés

1 Hmediiagos bty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuteé), polistirolo putos (apsaugos viduje) ‘

||| Hir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy, kurias ‘
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités

| | | |vietiniytaisykliy dél pakavimo medZiagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy |
salinimo.

|1
‘ IProduktas pagamintas i aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima |
‘%‘ Hperdirbti ir vél panaudoti.

H’dCI-‘NII‘“AI DUOMENYS ‘
‘G Iiaf16 }N,maxZOOW ‘
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz

\M?ks\imawxs nuolatinio darbo laikas = 7min |
Minimalus pertraukos laikas = 30min

I 7
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‘1.JhFJeiliy 8. Vezimélis =
‘2. J ng”(lis(ll,o,l) 9. Padéklas L
~ 3. Peilio fiksatorius ~ 10.Vezimélio laikiklis - o
B :jlorpHsas 11. Storio reguliavimo rankenélé (0-20mm) |
5. Maitinimo laido kistukas 12. Kreipimo jrenginys
~ B.] Neslyjstancios kojelées ~—  13.Stumtuvas [

7. Vezimélio kreiptuvas

‘PWEF PIRMA PANAUDOJIMA |
1.Prietaisg iSpakavus pasalinkite saugancias jj folijas ir popierius. Po to nuvalykite prietaisa pagal
\,,Vply\maer priezidra” skyriaus nuorodas. \
2. Pastatyti pjaustykle ant ploks¢io stalvirSiaus, netoli elektros lizdo, i$laikyti atstuma, kad baty lengva
\pﬁieiba pHejungiino ir stumtuvo. \
3. Pasuktj pjovimo storio reguliavima iki 0 mm.

‘4.‘]st mti L\/eiiméljjkreiptuvq, kol jis uzsifiksuos. |
‘5.‘Stlfmtl”1q uzstumtiant vezimélio. ‘

\PJ\AqSTYH(LES NAUDOJIMAS |
1. Pritraukti vezimélj link saves, po to padéti pjovimui paruosta produkta ant pjaustyklés vezimélio.
\2.\Nu\statMti norima pjovimo storj reguliavimo rankenéle. |
3.’]jugkti rodukto maitinimo laido kistuka j elektros lizdg.

‘4. ljungtilpjaustykle kaire ranka spaudziant jungiklj. Rekomenduojama naudotijungiklj | padétyje. |
‘Agleiﬂus ygtuka, pjaustyklé issijungs. Nuolatinio veikimo rezimas (Il pozicija) rekomenduojamas tik |
pazengusiems naudotojams ir reikalauja ypatingo atsargumo.

5 ‘Deﬁir;eHanlia létai pastumti vezimélj link peilio Svelniai spaudziant gaminj stumtuvu. Po to atitraukti ‘
veziméljatgal.

|6.Baigus|pjaustyma, isjungti prietaisa jungikliu, palaukti, kol peilis sustos. I3traukti produkto |
maitinimo laido kistukg i$ elektros lizdo. Rankenéle nustatyti pjovimo storjiki 0 mm.

7. ‘IévEIyti‘ bjaustykle po kiekvieno panaudojimo. \

‘VAL\)’MAH IRPRIEZIURA |
‘Prfeé‘praﬁi‘edant pjaustyklés valyma reikia jsitikinti, kad prietaisas atjungtas i$ srovés Saltinio. ‘
Rankenéle nustatyti pjovimo storj iki 0 mm.

[Pjaugtyklgs korpusa nuvalykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu, po to nusluostykite sausai. Prietaiso |
nemerkti vandenyje ir neplauti po tekanciu vandeniu.

IPdilid ismbntavimas: ‘
‘stutti peilj tvirtinantj zieda j desine (pagal nurodyta rodykle) ir atsukti jj. Atsargiai nuimti peilj |
neimant uzasmens.

iji” Elauﬁi vandenyje suindy plovimo skysciu. Prie$ peilio instaliavima jsitikint, kad jis visiskai ‘
isdzitves.

INgrint sunontuoti peilj, jdétijj atkreipiant démesjj krumpliastiebio nustatyma, tada priverzti |
tvirtinimo zieda sukant jj j kaire.

IVdzimhélidlismontavimas: |
Pers umfi vezimélio blokada link saves j vir§y, po to istraukti vezimélj i$ kreiptuvy.

‘Vzm elj *r stumtuva galima plauti vandenyje su indy plovimo skysciu. |
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid.Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

- Seade on ette nahtud Gksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb ihendada liksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas kdikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gileta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega iihendatud seadme koguvool ei lleta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et vdltida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist Gle laua vai riiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

 Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

*Enne hooldust6ode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe vdib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustada isegi surmaga
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I6ppevat elektrilooki.

- Arge jatke toitepesasse sisselilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

* Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Lapsed seadet kasutada ei tohi. Hoidke seadet ja juhet lastele
ligipaasmatus kohas.

- Piiratud flitsiliste, sensoorsete voi pstithiliste voimetega aga
ka seadmega to6tamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad
inimesed voivad seadet kasutada jarelvalve all voi tingimusel,
et neid on selle seadme turvalise kasutamise teemal
instrueeritud ja potentsiaalsetest ohtudest teavitatud.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste méju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see vdlja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.

* Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voiseadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
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seadet omavoliliselt, kuna see voib pdhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise véi remondi otstarbel.

* Mistahes parandust6id on lubatud teostada uksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid véi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pdhjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

* Toiduldikur ei tohi to6tada pidevalt kauem kui 7 minutit.
Seeriate vahel peab pidama vahemalt 30-minutilisi
vaheaegu.

- Seadet Glemadadrase toiduainete koormuse, koguse voi
survega mitte lle koormata.

*Loikurildiketera suhtes tuleb olla eriti ettevaatlik. Loiketerale
sormi, roivaid ja tooriistu mitte lahendada. See voib ohustada
haavata saamise voi seadme kahjustusega.

"Tootamise ajal ei tohi tera imbrusest toidujaatmeid
eemaldada.

*Enneldikuri puhastamist oodata tera taieliku peatumisenija
Uhendada seade toiteallikast lahti.

*lialgi ei tohi seadet kasutada valesti paigaldatud tera voi
kelguga.

- Kasutada l6ikurit ainult toiduainete |I6ikamiseks, valja
arvatud: kuivanud leib, kontidega liha, sigavkilmutatud
toiduained, kovade luude-kividega puuviljad ja
alumiiniumist voi tehismaterjalist fooliumis toiduained.

* Loikur on ette nahtud ainult kodukasutuseks.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud prugikasti sumbol, tdéhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi korvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab valistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme
pakendikoostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TEHNILISED ANDMED

Voéimsus: 160W, max 200W

Toide: 220-240V~50/60Hz

Maksimaalne pideva té6tamise aeg KB = 7min
Minimaalne té6vaheaeg =30min

78



FMS501 © BLAUPUNKT

1. Loiketera 8. Kelk

2. Laliti(11,0,1) 9. Kandik

3. Teralukk 10. Kelgu kaepide

4. Korpus 11. Paksuse reguleerimise p66rdnupp (0-20mm)
5. Toitejuhtme pistik 12. Paksuse maaraja

6. Libisemisvastased jalad 13. Toukur

7. Kelgujuhik

ENNE ESIMEST KASUTUST

1.Peale seadme karbist valjavotmist eemaldada toodet kaitsev kile ja paber. Seejérel puhastada seade
kooskdlas jao, Puhastamine ja hooldamine, juhistega.

2. Asetada loikur tasasele toopinnale, voolupesa ldhedusse, jattes sellise vahe, et juurdepads toukurile
jalulitile oleks mugav.

3.Pooratareguleeritav [6ikepaksus vaartusele 0 mm.

4.Sisestada kelk kunilukustusenijuhikusse.

5.Paigutada kelgule toukur.

LOIKURI KASUTAMINE

1.Tommata kelk enda poole, seejarel asetada l6ikamiseks valmis toiduaine I6ikuri kelgule.
2.Méaratareguleerimise po6rdnupuga soovitav I6ikepaksus.

3.Sisestada toitejuhtme pistik voolupessa.

4.Vajutades vasaku kdega nuppldlitile, kdivitada l6ikur. Soovitatav on kasutada lilitit asendis I. Luliti
vabastamisel lilitub 16ikur vélja. Pideva to6 reziimi (asend Il) on soovitatav kasutada kogenud
kasutajate poolt ja see nduab erilist ettevaatlikkust.

5.Lukata parema kaega kelku, toiduainet ettevaatlikult toukuriga ligi surudes, aeglaselt 16iketera
suunas. Seejarel tommata kelk tagasi.

6.Peale l6ikamise I6petamist, lUlitada seade lliti abil vélja, oodata l6iketera peatumiseni.Votta
toitejuhtme pistik voolupesast vdlja. Mdarata poérdnupuga loikepaksus 0 mm.

7.Puhastada l6ikurit peale igat kasutust.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Enne loikuri puhastamise juurde asumist veenduda, et seade on toiteallikast lahti Gthendatud.
Maédrata poordnupuga ldikepaksuseks Omm.

Tommata I6ikuri korpus Ule niisutatud lapiga ja puhkida see seejarel kuivaks. Seadet vette mitte kasta
egavoolava vee all mitte pesta.

Loiketera eemaldamine:

Poorata l6iketera kinnitusrongast paremale (kooskblas noolega) ja keerata see lahti. Votta l6iketera,
terast mitte haarates, ettevaatlikult maha.

Pestaldiketera vees, millesse on lisatud ndudepesuvahendit. Enne Idiketera paigaldamist veenduda,
et see on téielikult kuivanud.

Loiketera paigaldamiseks asetada see, hammaste asetusele tahelepanu pdorates, paika ja keerata
seejarel, kinnitusrongast vasakule pdorates, kinni.

Kelgu eemaldamine:

Tommata kelgu lukustust enda poole ja tiles ning votta seejarel kelk juhikust vélja.

Pestaldiketera ja toukurit vees, millesse on lisatud néudepesuvahendit.
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Competence Center
2N-Everpol Sp. z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



